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$ S t i f t e t  1 94-5 >

5 PROTEKTOR: HS. KGL. HØJHED PRINS AXEL S
Fondens kontor: St. Kannikestræde 10, Kbh. K. (kontortid: 10—15).

Telf.: Om dagen Minerva 1336, om aftenen Ordrup 5075 -— Postkonto 780.
M e d l e m m e r :  Iflg. fundatsens § 4 kan som medlemmer af fonden kun 

optages danske statsborgere, der grundet aktiv indsats i frihedskampen 
i besættelsestiden har været indsat i danske eller tyske fængsler eller i 
danske eller tyske fange- eller koncentrationslejre. Danske sydslesvigere, 
der ikke har dansk indfødsret, men iøvrigt opfylder betingelserne, kan 
også optages, ligesom personer med norsk indfødsret, der har været bo
siddende i Danmark og har øvet aktiv indsats i frihedskampen, også kan 
optages som medlemmer.

F o r m å l :  Iflg. fundatsens § 14 skal de midler, fonden har til rådighed til 
uddeling, fortrinsvis komme deporterede, sekundært alle de, der som følge 
af deltagelse i frihedskampen har været arresteret og interneret, til gode 
tilligemed disse sidstes efterladte. Kammeratskabshjælpen ydes til: 1) Kam
merater, hvis helbred på grund af frihedskampen har lidt sådan skade, 
at de ikke økonomisk er i stand til at give deres børn den uddannelse, 
som de ellers ville have fået. 2) Børn efter faldne kammerater. — Beløbet 
skal fortrinsvis anvendes til at give børnene en uddannelse som den, deres 
fader ville have givet dem, hvis han var forblevet i live. 3) Tilskud til 
særlige formål udover de ovenfor under 2) nævnte til kammeraternes enker 
og børn. 4) Tilskud navnlig som hjælp til studieophold, rekreationsophold 
her i landet eller i de andre nordiske lande — og andre lignende øjemed.
F o r r e t n i n g s u d v a l g e t :

Formand: Konsul, sagfører Kaj V. Dahl, Vitus Berings Plads 1, Horsens.
Næstformand: Oberst Fl. B. Larsen, Østerbrogade 28, Kbh. 0. C. 16.014.
Kasserer: Statsaut. revisor H. C. Steen Hansen, St. Kannikestræde 10, Kbh.
Leder af fondens kontor: Arkitekt H. Kornbeck, Ordrup Jagtvej 137,
Charlottenlund. Ordrup 5075.
Sekretær: Overlærer Johs. Fosmark, Slagelsegade 9, 2., København 0-

D e n  ø v r i g e  b e s t y r e l s e :
Pastor Aage E. Damtoft, Vesterbro 

76, Aalborg.
Seminarieforstander, cand. mag.

Paul Holt, Århus.
Landsretssagfører Otto Jespersen, 

Store Torv 16, Århus.
Arkitekt P. A. Johansen, Bernstorffs- 

lunds allé 80, Charlottenlund.
Oberst K. Kjeldsen, Odense.
Tandteknikermester Leo Kæraa, 

Banegårdspladsen, Århus.
Bibliotekar O. Leth, Johnstrupsvej 8, 

Sorø.
Aut. vand- og gasmester Johs. Loft, 

de Mezasvej 18, Århus.

Førstelærer P. E. Mahler, Nr. Søby, 
Fyn.

Fabrikant Poul Møller, Skive.
Læge Børge Næsted, Sadolinsgade 9, 

Odense.
Boghandler Otto W. Olesen, Rådhus

stræde 2, Randers.
Kontorchef O. Olesen, Grønnegade 

18 A, Herning.
Landsretssagfører H. Rambusch, 

Kongensgade 49, Esbjerg.
Pastor Poul Riis, Rosenvængets Side

allé 5, København 0.
Prokurist Otto Schmidt, Kolding.
Dommer K. Thestrup, M. F., Herning.

FORSIDEN:
Ved juletid går mange unges tanker til frihedskampens ofre. Her lægger en ung 
københavnerpige sin blomst er hils en ved billedhuggeren Anker Hoffmanns 

monument i Rådhushallen i København.
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I september 1944 blev jeg af 
tyskerne (Sicherheitspolizei =  
Gestapo) overført fra  Vestre 
fængsel til koncentrationslejren 
Neuengamme, godt 25 km sydøst 
for Hamborg, med en 4— 5 dages 
ophold undervejs i Flensborg. Vi 
13 danske, som fulgtes ad på 
denne transport, var for de fle
stes vedkommende meget opti
m istiske med hensyn til vort op
holds varighed; „om 14 dage er 
krigen forbi“ , lød det gang på 
gang. Men de 14 dage gik — nog
le gange endda; og snart blev in
teressen denne: „Mon vi når
hjem  til ju l?“ Men efterhånden 
svandt også dette håb, og vor lil
le gruppe, som ved indoptagelse 
af nyankom ne forøgedes til 16 
og derefter ved dødsfald for
m indskedes til 15, begyndte at 
spekulere på, hvorledes vi på en 
eller anden måde kunne få det 
arrangeret sådan, at vi kunne 
fejre julen lidt i retning af, som 
vi plejede det derhjemme.

JULEHØJTID i koncentrations
lejr! Vi var godt k lar over, 

at det egentlig var ganske absurd. 
Vi vidste, at det var os fanger 
forbudt at føre religiøs tale; det 
blev betragtet som politisk pro
paganda og kunne m edføre 
strenge straffe; og de ydre om
stændigheder med de mange 
m enneskers sam m enstuvning i 
barakkerne — vi havde intet op
holdsrum , kun soverum med tæ t
stående etagekøjer og som regel 
med 2 m and i hver køje —  var 
heller ikke således, at der skulle 
synes at kunne blive nogensom
helst julehygge.

Men vi måtte  arrangere noget; 
det var der noget i vort indre, 
der forlangte. Dette indre krav 
var fælles for os alle, både for 
dem af os, der til daglig havde 
noget med Gud af gøre, og for 
dem af os, der ikke kunne lade 
en dag gå uden at bande fælt. Vi 
fik da også „organiseret“ et lille 
ju le træ  — og præ st skulle vi jo 
ikke gå langt for at få! Selv om
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ældste holdt en tale, hvori det 
navnlig blev betonet, at et sådant 
arrangement med en slags jule
højtid ikke tidligere havde kun
net lade sig gøre; så det var et 
tegn, der pegede mod bedre ti
der. Derefter fremsagde en tysk 
præst, en af de fremtrædende fra 
kirkekampen i Westphalen, ju
leevangeliet; det gjorde han me
get smukt; derefter bad han Fa
der vor. Så var hans rolle ud
spillet, men så tog forskellige 
andre fat.

Først sang vi allesammen: 
„Stille nat, hellige nat“ (Glade 
jul, dejlige ju l), hver på sit mo
dersmål. Det virkede egentlig 
ganske betagende; her stod vi 
stakkels fanger, fra mange for
skellige lande; forskellige var 
vi, og ikke ret mange af os for
stod hinanden, men det fælles 
havde vi, at vi fra vor usselhed 
alle ville synge lovsang til vor 
Gud og Fader og til Frelseren, 
juledrotten; til trods for de for
skellige tungemål var der en 
egen kraft og klarhed over den
ne fællessang. Dernæst var der 
forskellige grupper af fanger —  
en gruppe fra hver nation, —  
som sang deres hjemlands skøn
ne julesalmer og også andre san
ge. Det var gennemgående umå
deligt smukt. Navnlig husker jeg 
en gruppe bulgarer -—- vistnok 
væsentlig studenter —•, hvis sang 
gik én stærkt til hjertet, både på 
grund af melodierne og på grund 
af den måde, de blev sunget på.

VOR stueældste havde des
uden sørget for, at der fra en 

anden barak kom et par musi
kanter, som med deres strenge
instrumenter underholdt os en 
timestid. Efter melodierne at

Fra en anden barak kom et par mu
sikanter, som med deres strengein
strumenter underholdt os en timestid.

dømme var det ikke julesalmer, 
de spillede, men mest vel „Hjem
landstoner“ , ofte af en ret sød
laden art. Men selvfølgelig var 
det i høj grad en afveksling fra 
de almindelige afteners forløb, 
og musikken blev da også mod
taget med stor begejstring. Mu
sikanterne var fanger som vi 
selv, men det var ikke udeluk
kende af næstekærlighed, de kom 
til os med deres musik; de fik 
deres betaling derfor; denne be
stod dels i et måltid mad af læk
reste art, som stuen nu kunne 
fremskaffe, dels i cigaretter, som 
stuens beboere kom med, når de 
var blevet særlig rørt over en 
melodi —  og når de iøvrigt hav
de noget af dette i lejren så ef
tertragtede nydelses- og beta
lingsmiddel.

Medens dette forskellige fore
gik, søgte fangernes øjne gang 
på gang hen til et bord, der stod 
ved stuens store kamin (som der 
i parentes bemærket ikke blev 
fyret i hver dag, men kun når en 
eller anden lidt mere „promi
nent“ fange havde stjålet eller 
„købt“ noget brændsel for at 
kunne varme sig noget m ad);

på dette bord stod der et lille 
grantræ; megen udsmykning var 
der ikke på det, men når vore 
øjne så på det, gik vore tanker 
jo til vore kære derhjemme, til 
den julehøjtid, som de vel fejre
de på samme tidspunkt, til de 
savnets og uroens tanker, som 
vi vidste, de var fyldt med for 
vor skyld. Der er vel ingen anden 
højtid, der er blevet hjemmets 
højtid i den grad, som julen er 
blevet det, og ingen anden højtid, 
hvor man savner de fraværende 
så stærkt som i juletiden.

MANGE øjne duggedes ad
skillige gange i aftenens 

løb, og mange hjerter pintes ved 
tanken om det tilsyneladende 
håbløse i at regne med et gen
syn med dem derhjemme. Vi, der 
ikke havde været så længe inde
spærret, havde dog ikke så tunge 
tanker; vi regnede med Tysk
lands snarlige nederlag og var 
ganske overbeviste om, at vi kun
ne fejre næste jul i vore kæres 
kreds. Således var det også for 
den tyske præst, som havde reci
teret juleevangeliet for os. Han 
havde et dejligt, smittende hu
mør og fortalte alle, at han var 
blevet fængslet 5 minutter før 
12; han regnede med snart igen 
at kunne stå i sin kirke. Det skul
le gå anderledes. Han sov meget 
dårligt om natten, hvad der ikke 
var så sært under de forhold; 
ret svær var han, megen fysisk 
modstandskraft havde han ikke; 
da han pådrog sig en lungebe
tændelse (hans klæder var un
der al kritik, gamle, tynde og 
for små) omkring ved nytårstid, 
kunne han ikke stå sygdommen 
igennem, og kun godt 14 dage 
senere var han død.
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I FORHOLD til vore andre af
tener fik denne juleaften så

ledes sit særlige præg, som vi alle 
var taknemmelige for. Men vi 3 
danske præster syntes dog, at 
vort fællesskab måtte markeres 
anderledes. Vi gik derfor ud af 
barakken og ud på den smalle, 
afspærrede barakgade og holdt 
vor egen juleandagt. Ejendom
meligt var det at stå der højt 
oppe i det bayerske højland un
der de blinkende stjerner og 
sende vore julebønner op til ham, 
der både var bag stjernerne og 
nær ved os; vi bad for vore kære 
derhjemme, at de trods alt måt
te få julefreden i deres hjerter, 
vi bad for den lidende og stri
dende menneskehed på jorden, 
at både den ydre fred mellem 
folkeslagene og den indre sjæle
fred måtte komme til den; og vi 
bad for os selv, med tak for at 
vi hidtil var blevet bevaret, med 
tak for julen, vi fik lov til at fej
re selv under disse forhold, og 
da vi tre i fællesskab bad Fader 
vor, følte vi sikkert alle tre et 
stærkt indre fællesskab, påbe
gyndt ved fælles lidelse, men 
styrket ved fælles håb og trøst. 
Vi sang „Julen har bragt velsig
net bud“ -—- og det havde den 
atter i år også for os. Vi følte 
virkelig fred og glæde i vore sind, 
da vi lidt senere lå i vore køjer 
og tænkte på stunden derude i 
den klare frostnat. Hvad gjorde 
det så, at vi nu lå så tæt sam
men, at vi helst skulle vende os 
på tælling. Vi havde det, som var 
meget mere værd end disse ydre 
ting.

Juledag fik vi dog lidt af disse 
ydre ting -—- og skønnede selv
følgelig i høj grad på dem. Dels 
var lejrens middagsmad af en 
ganske usædvanlig art: vi fik

Blandt de besøgende præster var også 
en norsk provst, der gav os af det, 
han havde sparet op fra Røde Kors 

pakkerne.

gullasch! Lad være, at der var 
rigeligt med sovs, så det nær
mest virkede som en god kraftig 
brun suppe med en hel del kød 
i; men der var altså virkelig kød 
deri! Det var første og eneste 
gang, jeg under mit 7 måneders 
tysklandsophold fra lejrens køk
ken fik serveret så store kvanta 
kød. vel ialt en 12— 15 stumper, 
der hver var på størrelse med det 
yderste led af en langfinger. Og 
dertil fik vi endda kartofler, hvi
de skrællede kartofler! Det kan 
nok være, at vi syntes, at det var 
et festmåltid!

Og festmåltidet gentoges delvis 
om eftermiddagen, idet vi da fik 
julebesøg af nogle præstebrødre! 
Det var nemlig således, at der i 
den øvrige del af Dachau-lejren 
var ialt ca. 1400 præster, fordelt 
i 2 barakker. Af deres middags
ration havde de ved udleverin
gen tilbageholdt en lille smule 
fra hver portion; det kom de nu 
med til os i karantæneblokken, 
idet de jo af egen erfaring vidste, 
under hvor vanskelige forhold 
nyankomne fanger levede. Vi 
følte os dybt rørt over dette 
brodersind —  og fik os således 
en ekstra portion af det gode gul

laschkød; kartofler var der des
værre ikke med —- og desværre 
kunne det tilbragte jo kun ræk
ke til os præster og ikke til ka
rantæneblokkens øvrige ca. 250 
beboere.

BLANDT de få besøgende præ
ster, som jo havde bestukket 

vore vagtposter for at komme 
ind til os, var også en norsk 
provst; han havde hørt, at der 
blandt de nyankomne var tre 
danske præster; nu havde han af 
sit privatforråd —  sparet op fra 
Røde Kors pakker -—- forskelligt 
lækkert med til os; jeg husker 
navnlig en stor 2 punds konser
vesdåse med meget velsmagende 
fiskeboller; den brugte vi siden 
til at forøge værdien af 2 dages 
middagssuppe. Jeg behøver vel 
ikke at sige, at efter at vi 3 dan
skere den 15. januar var blevet 
overført til præsteblokken, fik vi 
et meget kammeratligt og hjer
teligt forhold til den norske 
provst Robertstadt; han blev vor 
inderlig gode ven, altid hjælpsom 
og næsten for rede til at dele ud 
af sine forråd af madvarer, som 
—  mærkeligt nok —  venner in
den for og uden for hans menig
hed i Norge fik lov til at sende 
ham.

Men tilbage til julen. Ja, min 
fortælling om den er egentlig 
forbi nu. Men lad mig slutte med 
at nævne, at den tro, at „Han, 
som har hjulpet hidindtil, Han 
hjælper nok herefter“ , den styr
kedes i høj grad for os tre dan
ske præster gennem vor oplevel
se af julen; for det havde han 
gjort så tydeligt, både timeligt 
og —  hvad der betød endnu me
re —  åndeligt. Derfor kan vi 
takke også for julen 1944 —  selv 
om den oplevedes i koncentra
tionslejr. Kai Lænkholm.
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DÆKKO
Presenning Kompagni Al S

G LEN TEVEJ 49-51 . K Ø B EN H A VN  N V  . TE LE FO N  Æ G IR  5051 -  5052 -  5053
AA LBO RG  . A A R H U S . ESBJERG . F R E D E R IK SH A V N  . H ERN IN G  . H ORSENS . K ALU N DBORG  

KOLDING . N YK Ø BIN G  F . . ODENSE . R A N D E R S . RIN G STED  . RØ N N E . SØNDERBORG

Hammers Restaurant
Telefon 50 11 12

O. F. VOIGT CHLORIDE AKKUMULATORFABRIKKEN A/S
E S P L A N A D E N  26 
K Ø B EN H A VN  K.

VALDEMAR CRONE A/S
G R A A B R Ø D R E T O R V  16 

K Ø B EN H A VN  K.

ISHØY OG MADSEN
RÅ D G IVE N D E IN G EN IØ R ER 

M. ING. F. - M. A F  I.

V O D RO FFSV EJ 4 B - KBH. V.

H A N D SK E - & L Æ D E R V A R E -
v /  Knud Olsen M A G ASIN ET 

Torvet 11 —  Lyngby

K Ø BEN H AVN S
G A L V A N ISE R IN G S-A N ST A L T

Teglholm gade 15, Kbh. SV.

M YN STER SVE J 6 —  K Ø B EN H A VN  V.

W E S T E R B Y

Vesterbrogade 12— 14 København V  Central 8116

K. G YLD EN STEIN
K LA R E R IN G , SPED ITION  & K ØRSEL 

BR ED G A D E 73 —  K Ø B EN H A VN  —  TL F . M IN E R V A  477

D A N SK  RE JSE B U R E A U
Ø STE RG AD E 3 —  KBH. K. —  TLF. B Y E N  2606

VILH . P E T E R SE N  & CO.
TO RD EN SKJO LDSGADE 31 K Ø B EN H A VN  K.

P. H ER SK IN D  D IE M A R
INGEN IØR, CAND. PO LYT.

0 . SØGADE 32 K Ø B EN H A VN  K.

258



*  ET JULEEVENTYR *

En kold vind blæser barsk ind over 
dødens have — Mørket sænker sig og 
åbner for den ensomhedens kløft, 
hvori minderne gemmes, de minder 
der engang var levende mennesker 
af kød og blod, men som i dag kun 
er et kompagni gravstene, omkran
sede af små buskbomhække.

Der er stille herude; et stilhedens 
brus, som kun afbrydes af S-togenes 
nervøse rytmer.

Stilhed og ro —  på land, som i by, 
og kun for en stakket stund — -  

så kom dog mit barn og giv mig et kys 
på min gamle, rynkede mund.
Mind mig om da du som lille sad 
tillidsfuldt, ømt på mit skød 
og hørte os voksne synge om h a m, 
der i Bethlehems-staden blev født.

Tænd i mit hjerte det julelys, 
som på træets grene du ser.
Lys om forhåbning, om snarlig fred 
i en verden, hvor ondskab kun sker: 
nyt beredskab til krig og mord, 
atombomber —  våben og fly — - 

i stedet for: fred på en larmende jord, 
hvor negre og hvide dog bor.

Se på de strålende julelys, 
hvor skønt de på grenene skinner, 
langsomt og blafrende brænder de 
ned, men minderne fast os binder. 
Også vi gamle var born, som I, 
der nu synger julens sange.
Også hos os var det jul —  engang —  

med ungdommens festlige klange.

WILLADS JENSEN

* * * * * * * * * *
Fire dage før jul foran en kamme

rats grav.
„Far, tror du vi får julesne iår?“ 
„Jeg ved det ikke, min dreng; den, 

der lever, får se.“
„Far, det er længe siden vi har 

haft julesne i Danmark.“
„Da jeg var barn faldt sneen fin og 

hvid på mine skuldre; efter krigen 
syntes det mig, som sneen falder usyn
ligt på menneskenes sjæle.“

„Kan denne sne da aldrig tø op, 
far ? “

„Jo, når blot I vil det, mine drenge; 
det er derfor jeg hver jul tager Jer 
med herud i mine venners kreds, netop 
fordi I  skal komme på fornavn med 
næstekærligheden. Fremtiden er jeres, 
I  skal fortsætte ad den vej, hvor egene 
segnede, og hvor engang vi, fra min 
tidsepoke, skal lægge os til hvile ved 
en sommerduftende grøftekant; I  skal 
også følge VEJEN, GUD TØR KEN
DE.“

„Hvor findes den vej, far ? “
„Den findes inde i dig selv, min 

dreng; den findes i kampen for alt 
hvad du har kært, om så prisen skal 
være døden. Ikke blot for dig selv, din 
kone, dine børn, din bil og det sidste 
afdrag på fjernsynsapparatet; for det 
er kun egoismens jeg.

Det er vor slægt det gælder, thi din 
næste er skabt af kød og blod som dig 
selv, svigter du næsten, forråder du 
dig selv; husk det!“

„Ja, men far, så bestemmer vi jo 
faktisk selv vor egen værdi!“

„Netop, og det var det, de vidste, det 
kan jeg indestå for, da 31 af dem var 
mine personlige venner fra lejren.

I  kender dem snart selv, jeg har år 
efter år fulgt jer til hver eneste een 
af dem, I  kan se dem lyslevende, I  ved 
hvordan de var klædt og I kender de
res tale. De er ikke blot gravstene for 
mig, ejheller for jer, og de skal forbli
ve levende, så længe der findes et Dan
mark på verdenskortet.

Vi, der har kendt dem personligt og

som lovede dem at videreføre deres 
idealer, slutter op om Kammeraternes 
Hjælpefond og vort blad „Pigtraad“, 
bladet, der er bindelimen mellem os, 
det er vor måde at sige dem tak på, 
og vort bidrag til deres efterladte og 
til de syge, betragter vi, der slap med 
livet i behold, som en billig og Over
kommelig forsikring. Det bliver jeres 
opgave, børn, når I  blader i „Pig
traad“, at sørge for, at jeres børn om
danner dødens have til livets have, ved 
at I, ved jert eget eksempel, leder ef
terslægten ind på den eneste rette vej. 
den vej som fars døde kammerater 
fulgte, nemlig:
VEJEN, GUD TØR KENDE.

G læ d e lig  ju l.

Peter Hanius.

*^&agbo#sbßa7\a

19/11.
Fyret, fordi han nægtede at 
trykke forsvar for KZ

En voldgiftsret i Coburg har kendt 
afskedigelsen af en typograf, der næg
tede at være behjælpelig ved tryknin
gen af en artikel, der forsvarede de 
nazistiske koncentrationslejre, for lov
lig.

Artiklen, der fremkom i det nazi
orienterede tidsskrift: „Neues Euro
pa“, var skrevet af udgiveren, Arthur 
Erhardt. I  artiklen fastslog Erhard, 
at de mennesker, der blev sat i de na
zistiske koncentrationslejre, selv hav
de været ude om det.

Typograf Helmut Schammberger, 
hvis far har været i koncentrations
lejr, erklærede overfor voldgiftsretten 
at han på dette grundlag havde nægtet 
at trykke artiklen. Retten fandt imid
lertid, at Schammberger var forplig
tet til at følge sine overordnedes or
drer. Det blev fremhævet, at typogra
fen ikke havde ret til at sætte sig imod 
blades redaktionelle indhold, da han 
ikke var ansvarshavende redaktør.

Udgiver Erhard ventes i den nær
meste fremtid anklaget for at have 
bragt den vesttyske stat i fare og for 
at have fremsat injuriende beskyld
ninger imod medlemmer af den vest
tyske regering.
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TOBAKSINDUSTRIEN
VESTER VOLDGADE 111 

KØBENHAVN V.

En TOWER GLOBUS er den oplagte gave
—  til både voksne og børn

En TOWER GLOBUS er ikke blot nyttig, men virkelig uundværlig 
i vor tid, hvor det vrimler med geografiske navne i aviser og i 
radioen. En globus er smuk og dekorativ — og vælger De en lys
globus, har De tillige en fiks og original hyggelampe.

DANSK KVALITETSARBEJDE MED VERDENSRY

Priser: 32-, 46-, 65- og 76-
med lys: 88-, 125- og 188-. HASSINGS FORLAG

Europæiske
Vare- & Rejsegodsforsikrings A/s
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Lßaty,dadiQ. kammeratskabshjælp j
ah stadig an nødaandic^ad

B E S T Y R ELS ES M Ø D E I K A M M E R A T E R N E S IH J Æ L P E F O N D

Formanden for Kammeraternes 
Hjælpefond, konsul Kaj V. Dahl.

Kammeraternes Hjælpefonds besty
relse holdt sit halvårlige møde i År
hus lørdag den 30. november. 12 med
lemmer havde givet møde. Forinden 
havde forretningsudvalget holdt et 
møde på 2 timer.

Formanden, konsul Kaj Dahl, Hor
sens, bød velkommen til fondens 25. 
bestyrelsesmøde.

Formanden udtalte endvidere:
I fondens afviklingsperiode kan 

problemerne ikke være store og man
ge. Løbende sager kan som regel eks
pederes på kontoret rent administra
tivt, idet adskillige mindre hjælpe
sager er ret oplagte, ligesom mange 
års arbejde med hjælpesager af for
skellig kategori har skabt en vis fast 
praksis.

Fonden har i dag 773 medlemmer. 
Vi har gennem årene behandlet 1162 
hjælpesager, hvoraf 196 er afslået og 
34 henvist til frihedsfonden.

Vi har bevilget 678 hjælpesager, 49 
lån, 139 invalidelegater, 62 studiele
gater og 4 studielån. Endelig har vort 
feriehjem på Kegnæs, der på bestyrel
sens vegne står under tilsyn af Otto 
Schmidt, Kolding, været meget fint

belagt. I år har ikke mindre end 12 
familier i sæsonen 1957 søgt glæde og 
sundhed dernede i de skønne omgivel
ser.

Mere i det stille har Kornbeck som 
sædvanligt arbejdet for at skaffe 
kammerater arbejde, hvilket også i 
flere tilfælde er lykkedes ham.

I indeværende år indtil 1. oktober 
har fondens indtægter andraget små 
10.000,- kr., hvortil imidlertid kommer 
overskud fra Pigtråd i samme tids
rum godt 39.000,- kr.

I denne periode er kammeratskabs
hjælpen udbetalt med 20.663,45 kr., 
studielån ydet med 1.000,- kr., lån med 
1,225 kr., studielegater 2.685,- kr. og 
invalidelegater 9,392 kr., så det fore
kommer mig, at disse tal taler deres 
tydelige sprog, at der endnu er brug 
for os, hvorfor afviklingen også bør 
foregå i et roligt tempo.

Vi er heller ikke ganske uformu
ende, idet fondens aktiver pr. 1. ok
tober 1957 udgjorde den nette sum af 
91.529,43 kr.

Formanden udtalte sin anerkendelse 
af Kornbecks arbejde i erstatnings
udvalget og rettede en hjertelig tak til 
Fosmark for hans redaktion af bladet 
Pigtråd.

Redaktøren af bladet Pigtråd, over
lærer Johs. Fosmark, aflagde derefter 
beretning om arbejdet med bladets re
daktion.

Han gav en nærmere begrundelse 
for de standpunkter, bladet havde ind
taget i en række aktuelle forhold. Det 
var hans ønske at lede bladet sådan, 
at det var en opmuntring for de mis
modige, der fristes til at sige, at alt er 
glemt, og at kampen havde været for
gæves. Det er ikke glemt — og det 
har ikke været forgæves.

Lederen af fondens kontor arkitekt 
H. Kornbeck aflagde beretning om 
Fællesudvalgets arbejde med erstat
ningskravet overfor Tyskland.

Der forelå en henvendelse fra en 
kreds af nordmænd angående rejs

ning af et mindesmærke for minister 
Ditlef. Man vedtog at fonden vil hjæl
pe med at gennemføre arbejdet, men 
der indhentes nærmere oplysninger, 
inden man tager den endelige stilling 
til sagen.

Sluttelig behandledes 12 ansøgnin
ger om hjælp.

Hvor de havnede 
efter flugten

Af den seneste statistik fra FNs i 
flygtninge-højkommissær fremgår j 
det, at de ungarske flygtninge er 
fordelt således mellem landene:
Argentina............................ 624 \

Australien .......................... 5913 *
Belgien ................................ 3329 j
Brasilien .............................. 518 <
Canada ..............................  18158!
Chile ...................................  163 ;
Colombia ............................ 145 ;
Costa Rica .......................... 3 ]

\ Cuba ...................................  6 [
Danmark............................. 1110 <
Dominikanske republik..... 581i
Ecuador............................... 1
England .............................. 210601
Finland ................................ 1 J

; Frankrig ............................. 9619 ]
Holland ............................... 3411
Iraq .....................................  l i

> Irland ..................................  540 !
! Island .................................  52 |
Israel ..................................  1928 J

\ Italien .................................  3990 ]
Luxembourg ....................... 222 <
New Zeeland ...................... 922 !
Nicaragua........................... 4 I
N orge................................... 1471
Portugal .............................. 3 |
Schweiz ............................... 12247 ;
Spanien ............................... 14 '
Sverige ................................ 5575 i
Sydafrika............................ 1292 !
Tyrkiet ................................ 505 \

Tyskland ............................. 14715
USA .................................... 32069.
Uruguay.............................. 4 '

! Venezuela............................ 151

Ialt 140,390

På det tidspunkt, statistikken 
blev udarbejdet, var der endnu ca. 
55,000 ungarske flygtninge i Østrig ] 
og Jugoslavien. I den forløbne tid 1 
er 27,000 af dem anbragt i forskel- ; 
lige lande.
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REX-ROTARY duplikatorer 
REX-RECORDER diktereanlæg 
CONTEX regnemaskiner

København: Esplanaden 6. M I 3795 
Århus: Park A llé 9 —  Telf. 3 36 99

BAADH & WINTHERS EFTERFØLGER
K Ø BM AG ERG AD E —  KBH. K.

L. F. MØRCK & CO. SKANDINAVISK KONTROL A/S
K N A B R O STR Æ D E  3 

K Ø B EN H A VN  K.
A . L. D REW SEN SVE J 2 

K Ø B EN H A VN

P O L Y P L E X

W A L T R I C H
FIN SEN SVE J 12 
K Ø B EN H A VN  F.

D A N ISH -A M E R IC A N  PLASTICS CO M PAN Y A /S

Ø STM ARK EN  3 —  SØBORG 
TLF. SØBORG 8600

DANSK OVERSØISK MOTOR INDUSTRI A/S
G LOSTRUP

Drost & Rye Petersen
H EIM D ALSG AD E 6, N. 

C. 7270

A /S  P A N T H E R A

M arielundvej 49 Herlev

C H R ISTE N SE N  & M O D LERS E F T F .

B L IK  —  SA N ITE T —  GAS —  V A N D  —  VA R M E  
V A L B Y  TIN G STED  5 TLF. V A L B Y  1176 og  1092

B YG G ER IETS M A SK IN ST A T IO N E R , A K T IE S E L S K A B
Udlejning a f kraner og  andet entreprenørm ateriel 

Vester Farim agsgade 31 —  København V. ■— Tlf. MI. 3870
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Erstatningskravet overfor 
Tyskland H v o r m eget udbetales og hvornår?

Berlingske Tidende bragte d. 21. 
nov. en artikel, omhandlende „Tyske 
erstatninger til udenlandske tidligere 
politiske fanger“.

Der er ikke tvivl om, at Berlingske 
Tidende har sin viden fra pålidelig 
kilde, men — på den anden side er 
der al mulig grund til foreløbig at stil
le sig afventende.

Det danske udenrigsministerium 
havde så sent som den 25/11 57 ikke 
modtaget nogen som helst officiel be
kræftelse på, at Tyskland var villig 
til at betale erstatning til de udenland
ske tidligere fanger, og det kan på 
nuværende tidspunkt derfor slet ikke 
vides, hvor stor en sådan erstatning 
bliver — eller kan blive.

Fangeorganisationer i Norge, Dan
mark, Holland, Belgien, Luxemburg 
og Frankrig har i hvert sit land dan
net tværpolitiske sammenslutninger 
med det ene formål at bistå deres re
geringer, hvor en sådan bistand er 
mulig og ønskelig, og de pågældende 
lande +  England og Grækenland sø
ger at løse spørgsmålet samlet — gen
nem enslydende regeringserklæringer 
til Forbundsregeringen i Bonn.

Erstatn ingskravets størrelse ud regnet på 

g ru n d la g  af den tyske lov.

Når der overhovedet har været 
nævnt tal på nuværende tidspunkt, så 
må det ses på den baggrund, at Tysk
land har lavet en lov med forskellige 
erstatningssatser, men indtil nu har 
denne lov kun været gældende for ty
ske statsborgere +  personer, der op
fylder (nogle) nærmere angivne bo
pælsbetingelser.

Penge kan ikke erstatte de forbry
delser, de udenlandske fanger har væ
ret udsat for, men man er i fange- 
kredse rundt om i Europa nogenlunde 
enige om, at de tyske erstatnings
satser kan accepteres, såfremt Tysk
land vil tilbyde en erstatning på lige 
fod med tyske politiske, tidligere fan
ger, men dette spørgsmål er altså

endnu ikke besvaret fra tysk side.
På nuværende tidspunkt er det der

for kun muligt — med nogenlunde sik
kerhed — at sige HVAD en dansk po
litisk ex-fange — ville kunne påregne 
i erstatning, HVIS den tyske erstat
ningslov blev udvidet til også at om
fatte udenlandske fanger.

Der er sikkert grund til at tro, at 
hele erstatningsspørgsmålet i den sid
ste tid har udviklet sig i gunstig ret
ning, men først når det tyske svar til 
de respektive regeringer foreligger, 
vil det være muligt for den danske re
gering at give Fællesudvalget nær
mere oplysninger om fordelingen af 
erstatningsbeløbet.

Erstatningskravet er rejst rent konkret

For nogle år siden rejstes ved 
Kornbeck spørgsmålet om erstatnin
ger til de tidligere danske politiske 
fanger for de skader, der på forskel
lig måde var påført dem under den 
tyske besættelse. Som bekendt arbej
dede Kammeraternes Hjælpefond en 
tid med sagen, indtil denne var sat 
i gang, og indtil der var dannet et 
fællesudvalg af tidligere politiske fan
ger til sagens videre bearbejdning, 
idet selve opgaven som sådan egent
lig lå udenfor K. H.s virkefelt. Fæl
lesudvalget har navnlig fra efteråret 
1956 på forskellig måde arbejdet in
tenst med sagen. Man har haft mø
der med danske og udenlandske fan
georganisationer, og navnlig har man 
efterhånden fået et nært samarbejde 
med Udenrigs- og Socialministeriet.

Oprindelig havde den danske rege
ring i fællesskab med 7 andre vest-

M ange interesserede spø rger.

Fællesudvalget og Kammeraternes 
Hjælpefonds medlemmer har, som føl
ge af den sidste tids oplysninger om 
evt. tyske erstatninger modtaget en 
række henvendelser om muligheder 
for erstatning, og ganske naturligt er 
de to hyppigst forekommende spørgs
mål:

Hvor meget får vi i erstatning, og
Hvornår får vi denne erstatning ?

Begge spørgsmål må vi i øjeblikket 
besvare med et: Det ved vi intet om 
endnu, men vi skal gennem „Pigtraad“ 
holde tidligere politiske fanger under
rettet så snart vi gennem det danske 
udenrigsministerium får autentiske 
oplysninger.

En række interessante emner i for
bindelse med Tysklandserstatningerne 
vil i de kommende numre af „Pig
traad“ blive nærmere behandlet.

H. KORNBECK.

—  men afgørelsen er ikke faldet

europæiske lande, en ugestid før den 
tyske erstatningslov blev bekendt
gjort, sendt en note til Tyskland. Det 
var en selvfølge, at man på det sene 
tidspunkt ikke kunne øve nogen som 
helst indflydelse på den tyske lovs 
formulering, og formuleringen af den
ne lovs § 4 medførte da også i store 
træk, at alle ikke-tyskere og ikke i 
Tyskland bosatte personer blev ude
lukket fra erstatning. Siden har sagen 
været forhandlet mellem de respek
tive lande, og i foråret 1957 fremsend
te Tyskland et tilbud, som den danske 
regering og de andre lande, man står 
sammen med i dette spørgsmål, af
slog i fuld overensstemmelse med 
synspunkterne i fangekredse.

På dette tidspunkt havde Fælles
udvalget skabt en ganske god kon
takt mellem de forskellige landes fan
georganisationer, og i store træk blev

Kontakt er skabt til mange sider 
i samarbejdet om erstatningskravet 

overfor Tyskland
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G. SALICATH & CO.
Tordenskjoldsgade 25 
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Tlf. Byen 8712

PAUL LEMBECK
CIVILIN G EN IØR M. IN F. F. 

G RUNDTVIGSVEJ 5 
K Ø BEN H AVN  V.

K. B. LARSEN
CIVILIN G EN IØR 

Frederiksgårdsalle 4, Kbhvn. F. 
Tlf. Fasan 1072

WORLD TOURIST
BR ED G A D E 10, 
COPEN H AGEN

CARL BØRGESEN
BR ED G A D E 20 

K Ø BEN H AVN  K.

P. A N D E RSE N S E FTF.
M ejerianlæg - Køleanlæg 

København-Vanløse

J. CHR. SØ REN SEN  & CO. A /S
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Æ gir  7200

Se
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H em ingway-folkeudgaven 1— 10 til 
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J. H. SCH ULTZ FO RLAG

CARL JÜRGENSEN’s
ELEKTROMOTOR & APPARAT FABRIK A/S

B R O H U SVÆ R K  —  G ENTOFTE

D A N - T R A N S P O R T  A/S
VE STE RG AD E 33 —  K Ø BEN H AVN  K. 

M IN E R V A  1688

Firma S. FRIEDLÆNDER’s eftfl.
ST. KON GEN SG AD E 63 —  K Ø B EN H A VN  K.

H O F F E N S E T S
O F F S E T  —  R P R O D U K T I O N  

BLAG ARD SG AD E 23 B TLF. LU. 4360

J. K . N IE LSE N  & R A U SC H EN B ERG ER
RA D G IVEN D E CIV ILIN G EN IØ R ER M. I. F .

FR E D E R IK SG A D E  17» KBH. K. M IN E R V A  6171

N O RD ISK  TEG N E M A SK IN E IN D U STRI A /S  
BO M PORTEN  1 G EN TO FTE 5181
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det derfor Fællesudvalgets synspunk
ter for afslaget, der blev gældende.

Muligheder for videre forhandling
I det tyske svar var der imidlertid 

åbnet mulighed for videre forhand
linger, og Fællesudvalgets næste op
gave var derfor at søge at nå frem til 
sådanne formuleringer af fangernes 
krav, at disse forhandlingsmuligheder 
kunne udnyttes. I august 1957 lovede 
Tyskland at tage sagen op til yder
ligere behandling og at fremsende et 
svar.

Fællesudvalget arbejdede videre 
med at vinde de øvrige europæiske 
fangekredse for synspunkter, hvoref
ter erstatningskravet stilledes op på 
et folkeretsligt grundlag, som ville 
være vanskeligt for Tyskland at af
slå som forhandlingsbasis. Man nåede 
her frem til det centrale i selve sa
gen og det, som nedenfor er gengivet 
som Fællesudvalgets kommentarer til 
den tyske erstatningslov af 29/6 1956. 
Disse kommentarer vandt genklang 
forskellige steder og blev navnlig med 
begejstring modtaget af tyske fange
kredse, der loyalt gik ind for de dan
ske krav og støttede disse i forhol
det til deres egen regering. Fælles
udvalget havde som sædvanlig for
handlet med det danske udenrigsmi
nisterium og socialministeriet om 
kommentarerne.

De tyske fangeorganisationer går ind 
for de danske krav

Der skete derefter det, at de tyske 
fangeorganisationer efter et stærkt

pres på deres regering fik foranledi
get forskellige presseudtalelser i 
Bonn, der som bekendt for nylig med
førte meddelelser i den danske presse 
om, at tyskerne nu var villige til at 
forhandle spørgsmålet, og på dette 
punkt befinder problemerne sig i dag.

Man ved således ikke, om det ender 
med erstatning eller i bekræftende 
fald, hvor stort beløb erstatningen 
vil vedrøre. På dette punkt vedr. stør
relsen har Fællesudvalget taget ud
gangspunkt i den tyske lov, der er 
meget grundigt udarbejdet og forud
ser alle arter skader og skadesanmel
delser. Loven accepterer en skades
anmeldelse med blot sandsynliggørel
se af skadeskravet og pålægger den 
tyske stat at føre modbevis. Tilsva
rende linier kan man ikke forvente 
fulgt her i landet. Hvis der bliver tale 
om erstatning, bliver det antagelig 
på den måde, at den tyske regering 
til den danske regering overfører et 
beløb, hvis anvendelse den danske re
gering derefter må træffe nærmere 
bestemmelse om.

Konsekvensen her er selvfølgelig, 
at man ikke blankt kan rette sig efter 
de nedenfor gengivne uddrag af den 
tyske lov, idet denne kun kan være 
vejledende og kun for de tilfælde, som 
den danske stat til sin tid skønner, 
man vil tage op til behandling.

Da Fællesudvalgets kommentarer 
kommentarer antagelig i en vis ud
strækning vil blive brugt under for
handlingerne, kan det have interesse 
at gengive dem her i deres fulde ord
lyd.

Det er vort standpunkt, at de ska
der der er tilføjet de danske tidligere 
politiske fanger, må bedømmes ud fra 
de almindelige folkeretslige regler. 
Dette gælder i første række adgangen 
til at melde sig som skadelidt.

Vi vil derfor som et andet hoved
standpunkt fremhæve, at vor gennem
gang af den tyske erstatningslov ik
ke så meget tager sigte på at under
søge denne vor adgang til at kræve 
erstatning efter gældende tysk ret 
som at tilvejebringe et sammenlig
ningsgrundlag for vore kravs stør
relse og beregning, idet vi stedse har 
hævdet, at vi, for så vidt satserne 
drøftes, ikke vil stilles ringere end de 
personer, som den tyske lov omfatter, 
muligt dog i visse tilfælde med hen
syntagen til større eller mindre „sa- 
gesløshed“ .

Det, der skal erstattes, er 
behandlingen

Med hensyn til vort første punkt: 
Adgangen til at melde sig som skade
lidt, gentager vi, at det, der skal er
stattes, er den behandling, der blev 
fangerne til del, og som ved en af
grund af umenneskelighed adskilte 
sig fra den militære fanges lod og fra 
alm. straffefangers kår.

Med andre ord: Den, der er fange 
af årsager med paralleller til den mi
litære fange og har fået en tilsva
rende behandlig, kan efter vor for
mening ikke rejse krav på erstatning.

Den politiske fange (herunder også 
den egentlige modstandsbevægelse, 
franctireurs) kan vel ikke kræve be
handling som militær krigsfange og 
næppe helt som alm. straffefange, 
men dog fuldt ud human adfærd på 
folkerettens grundlag.

Der ligger i dette standpunkt fra 
vor side en anerkendelse af de almin
delige og på folkeretsligt grundlag 
foretagne militære og politimæssige 
foranstaltningers berettigelse. En be
sættelsesmagt må samtidig med sit 
ansvar for opretholdelse af ro og or
den på det besatte territorium også 
kunne træffe de hertil fornødne rime
lige foranstaltninger. Besættelses
magten må kunne bekæmpe mod
stand, herunder både spionage, sabo
tage, propaganda og lignende direkte 
„kamphandlinger“ mod besættelses
magten. Det, vi derimod må kræve,

Fællesudvalgets kommentarer til 
Den tyske Erstatningslov af 29 /6  1956.

Ved gennemgang og vurdering af 
de enkelte paragraffer må man holde 
sig for øje, at det er en tysk lov gi
vet for tyske statsborgere eller så
danne personer, som opfylder de me
get omtalte bopælsregler i lovens § 4.

Heglerne må således ses på bag
grund af, at de ikke kan overføres til 
udlændinge: 1) fordi der for disse 
kommer et ganske andet moment ind 
i forholdet til det tyske rige via krigs
tilstanden, som ikke gælder for ty
skere, og 2) på grund af bopælsreglen 
i § 4.

De personer, som loven er givet for, 
har ikke været og ikke kunnet være

i krigstilstand med det tyske rige, 
modsat hvad der gør sig gældende for 
netop vore forhold.

For tyskerne får loven derfor ka
rakteren af skadesløsholdelse for føl
gerne af indre politiske kampe og for 
følgelser.

Vi må derimod fastholde vort eget 
ofte præciserede standpunkt, at vi 
ikke skal have betaling eller erstat
ning for at have kæmpet for vort 
land, men derimod vel erstatning for 
inhuman behandling af folkeretsstri
dig karakter. Denne erstatning kan 
naturligvis ikke være afhængig af bo
pæl.
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er erstatning for de efter folkeretten 
uberettigede foranstaltninger, herun
der også den folkeretsstridige be
handling af fangerne.

En følge af dette vort standpunkt 
er imidlertid også, at de folk, der ik
ke direkte har bekæmpet besættelses
magtens berettigede foranstaltninger, 
men ydet hjælp til folk, der uberetti
get forfølges af denne, må anses som 
sagesløse og dermed erstatningsberet
tigede.

De punkter, hvor besættelsesmagten
har savnet folkeretsligt grundlag
Skematisk kan stillingen rekapitu

leres således:
GRUPPE I.

Herunder henføres tilfælde, hvor 
besættelsesmagten har savnet folke
retsligt grundlag for indskriden.

A. Frihedsberøvelse eller mishand
ling, hvor det eneste grundlag har væ
ret vedkommendes race, (passive) po
litiske opfattelse eller bistandsydelse 
til andre personer, der alene af disse 
årsager er forfulgt.

B. Drab af samme årsager.
C. Drab, mishandling eller friheds

berøvelse uden nogen som helst be
grundelse i vedkommendes forhold.

GRUPPE II.
Personer, der ved deres aktive for

hold direkte har bekæmpet besættel
sesmagten, eller har ydet bistand til 
sådanne personer, og derved har givet 
sagligt grundlag for indskriden. Her 
kan efter vor mening selve denne ind
skriden og dens naturlige følger ikke 
begrunde noget erstatningskrav. Vi 
skelner derfor her imellem:

A. Personer, som er blevet behand
let i overensstemmelse med alminde
lige folkeretslige regler, som ikke kan 
gøre erstatningskrav gældende. Her
under hører også sådanne skader på 
liv eller helbred, som er tilføjet un
der kamphandlinger, hvori vedkom
mende aktivt tog del.

B. Personer, der er blevet underka
stet en folkeretsstridig behandling, 
hvortil efter vor formening uden 
yderligere bevis kan henregnes:

1) Likvidering uden dom.
2) Underkastelse af tortur eller 

lignende uciviliserede afhøringsmå
der.

3) Ophold i danske eller tyske 
fængsler under forhold, der adskiller 
sig fra normale humanitære grund
sætninger.

4) Anbringelse i de egentlige kon
centrationslejre. Sådan anbringelse 
anses i alle tilfælde for erstatnings
grundlag ud fra det saglige og vel
kendte s: of, der foreligger om disse 
lejres beskaffenhed. Til de egentlige 
koncentrationslejre vil vi ikke hen
regne Horserød og Frøslev, hvor for
holdene må bedømmes i hvert enkelt 
tilfælde parallelt med ophold i fængs
ler.

Raceforfølgelse 
ad gruppe 1.

Jøderne i almindelighed er efter vor 
mening et klart eksempel på de per
soner, der kun som følge af race og 
ikke som følge af kamphandlinger 
mod besættelsemagten falder ind un
der de tilfælde, hvor der savnes rets
ligt grundlag fra besættelsesmagtens 
side for indskriden.

Med hensyn til kommunisterne vil 
antagelig det samme være tilfældet, 
for så vidt arrestationer er sket som 
et almindeligt led i partibekæmpelsen 
og ikke som følge af den pågældende 
persons arbejde mod besættelsesmag
ten. Muligt kan der mod dette stand
punkt indvendes, at partiets alminde
lige parole og medlemmernes disciplin 
overfor partiet måtte medføre, at be
sættelsesmagten med rette ville kun
ne betragte enhver kommunist som 
erklæret modstander.

Om politiet kan lignende synspunkt 
gøres gældende, selvom man også her 
på forhånd må holde for, at den al
mindelige arrestation savner rets
grundlag. Herimod indvendes, at poli
tiet igennem en række handlinger 
havde tilkendegivet en klar indstilling 
mod besættelsesmagten. Endvidere 
må erindres om, at den øverste leder 
af besættelsesmagtens politimyndig
hed i Danmark, Pancke, under afhø
ring efter krigen erklærede, at arre
stationen af politiet var sket ud fra 
erfaringer, gjort under invasionen i 
Frankrig. Man havde her erfaret, at 
politiet som organisationskorps klart 
havde stillet sig på de allieredes side 
mod tyskerne. Et tilsvarende forhold 
ville man undgå her i landet. Såfremt 
dette synspunkt tillægges bærekraft,

vil det medføre, at politiet må over
føres fra gruppe I til gruppe II, men 
her til gengæld falde ind under dem, 
der blev anbragt i koncentrationslej
re, og derfor bliver erstatningsberet
tigede efter reglerne under II B. 4) 
om den der nævnte retsløse behand
lingsmåde.

Under gruppe I vil vi således som 
tidligere nævnt kun placere personer, 
der ikke ved deres aktive optræden 
har gjort besættelsesmagtens ind
skriden retsligt begrundet, samt så
danne personers hjælpere (også til 
flugt).

ad gruppe II.
Da denne gruppe omhandler perso

ner, der ved deres aktive forhold di
rekte har bekæmpet besættelsesmag
ten, må man her se bort fra alle på
regnelige skader på liv, helbred og 
formue, som står i rimelig forbindel
se med deres optræden, når de er for
voldt ved en naturlig reaktion inden 
for folkerettens grænser. Man må un
der dette afsnit endvidere medind
drage personer, som vel ikke aktivt 
har deltaget i bekæmpelsen af besæt
telsesmagten, men som dog ved deres 
optræden har udsat sig for en rimelig 
risiko, f. eks. ved deltagelse i sam
menstimlen eller sammenkomster, 
hvis forløb i sig selv har været af en 
sådan art, at en indskriden var beret
tiget.

I  store træk må man under denne 
gruppe godtage alle foranstaltninger 
truffet som følge af afsagte domme, 
indtil der bevises fejl under den sted
fundne rettergang. Alle de rimelige 
følgevirkninger af personers deltagel
se i modstandskampen må holdes 
uden for det egentlige erstatnings
område. Dette gælder både skade på 
liv og helbred samt på de økonomi
ske områder. Hvis en person under 
kamphandling er tilføjet sådanne ska
der, at han senere også efter krigen 
sættes ude af stand til at drive sin 
forretning, afslutte sin uddannelse el
ler lignende, kan der ikke fremsættes 
krav om skadesløsholdelse herfor.

Det fremgår imidlertid klart af 
fremstillingen, at det er alle de føl
ger, der kan henføres til folkeretsstri
dig behandling, som for denne gruppe 
personer begrunder et erstatnings
krav.
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Minimalt de satser, den tyske lov 
anvender

Hvis erstatningskrav i henhold til 
foranstående synspunkter skal gøres 
gældende, må vi som minimum kræve 
de satser anvendt, som er givet i den 
tyske lov af 29/6 1956 for tilsvarende 
skader. Det vil af fremstillingen ses, 
at en lang række personer, som i 
Tyskland vil være erstatningsberetti
gede, i henhold til vore synspunkter 
må udelukkes i Danmark. Begrundel
sen er forskellen mellem indre poli
tisk bekæmpelse af politiske syste
mer på den ene side og rene „krigs
mæssige“ modarbejdelser af besæt
telsesmagten på den anden side.

De tingskader, der ofte er opstået 
ved selve arrestationen, er i Danmark 
blevet dækket og ligger derfor i første 
række uden for det, som fangeorga- 
nisationerne har beskæftiget sig med. 
En overvejelse bør muligt føre til, at 
man pricipielt lader fangerne rejse 
disse krav overfor det tyske rige, 
hvorefter man drøfter, hvilken mod
regning der i Danmark bør finde sted 
med tidligere modtagne erstatnings
ydelser. Dette modregningsforhold 
kan iøvrigt komme frem på flere an
dre felter, f. eks. hvor tab på ind
tægtsnedgang kan rejses overfor 
Tyskland, men er dækket af danske 
myndigheder.

Helt uden for de forhold, der om
handles i den tyske erstatningslov, 
mener vi fra dansk side yderligere at 
måtte rejse spørgsmålet om betaling 
til fanger både af kategori I og II for 
tvangsarbejde, de har måttet udføre 
for tyske myndigheder eller virksom
heder. Dette krav opstiller vi på linie 
med f. eks. den dom, der er faldet i 
sagen I. G. Farben.

H. C. STEEN HANSEN.

Af vejledende betydning er endvi
dere selve den tyske lov og navnlig 
det bilag til loven, som efter tysk 
praksis indeholder de egentlige be
stemmelser. Loven er som nævnt af 
meget stort omfang, men de vigtigste 
regler kan antagelig sammentrækkes 

således:

De vigtigste erstatningssatser
i den tyske erstatningslov af 29. juni 1956 (Gesetzblatt nr. 

3 1 ) der endnu kun gælder for tyske statsborgere o. lign.

pag. 15 til 27:
SKADE PA LIV. (Minimums erstatningssatser).
Til enker el. enkemænd, hvis ægtefælle har mistet livet —-

rente pr. måned ...........................................................................
Renten bortfalder ved indgåelse af nyt ægteskab — affin
delsessum: 24 X den mdl. rente.

Børn, der har mistet begge forældre (Vollwaise) rente pr. md.
(til udg. af det 16. år) ................................................................

1 og 2 børn, der har mistet een af forældrene: rente pr. md.........
1 og 2 børn, hvis der betales rente til den efterlevende

(far el. mor) ..................................................................... .........
samt nogle sjældnere tilfælde —- i enkelte tilfælde kan renten 
til børn udbetales ud over det 16. år.

pag. 28 til 42:
SKADE PA LEGEME ELLER SUNDHED.
(Der kræves mindst 25 pct. varig skade).

pag. 29:
omhandler ydelser til helbredelse, invaliderente, kapitalerstat

ning og forsorg for efterladte.

Mest betydning for danske forhold har 
MINIMUMS INVALIDERENTEN.

pag. 32:
fra 25% til 39% INVALIDITET ydes i mdl. rente ..................
fra 40% til 49% INVALIDITET ydes i mdl. rente ..................
fra 50% til 59% INVALIDITET ydes i mdl. rente ..................
fra 60% til 69% INVALIDITET ydes i mdl. rente ..................
fra 70% til 79% INVALIDITET yder i mdl. rente ..................
over 80% INVALIDITET ydes i mdl. rente ..................
Renten udregnes efter den pågældendes indtægt. Da en mini

mumsindtægt er lagt til grund for ovenanførte satser, er den 
normale invaliderente noget større.

pag. 43 til 50:
FRIHEDSBERØVELSE og FRIHEDSINDSKRÆNKNING.
Fast erstatning for alle fangekategorier uden hensyn til indtægt 150 „

pag. 51 til 58: (lovens 4. og 5. del)
TINGSKADE og FORMUETAB.
Erstatning ydes med indtil ............................................................  75.000 „

pag. 59 til 63: (lovens 6. del)
Påtvungne særafgifter til den tyske stat, næppe nogen betyd

ning for danske forhold.

pag. 64 til 126:
SKADE VEDR. STILLING og FORHOLD — 
mindst 25% økonomisk tab.
Der kan opnås i LAN: 30.000 D.M. 3% rente — afdragsfrit 2 år, 

afdrag på 10 år.
Der kan opnås i tillægslån indtil ................................................. 20.000 „
For allerede indtrådte tab kan ydes kapitalerstatning på % af

tilsvarende tjenestemands indtægt dog max. pr. måned ......  600
Forskellige pensionssatser for personer over 65 (kvinder 62)

år mdl. fra .......................................................................  100— 600 „
I erstatning for AFBRUDT UDDANNELSE ydes normalt ......  5.000 „
Igangsættelseslån efter endt uddannelse kan ydes maximum ... 10.000 „

Ovenstående angiver kun de vigtigste erstatningssatser efter den tyske lov.

H. KORNBECK

100
125
150
175
200
250

200 D.M.

100
75

55
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Roskilde

ISOCRYL
E. Traugott Olsen 

Roskilde

H. P . N IELSEN
Isenkram

Tlf. 388 Roskilde T lf. 388

H ED EG ÅRD EN E OG 
OMEGNS BRU G SFO REN IN G

Tlf. 514 - Roskilde

K A I BOHSE
Farve- og  tapethandel 

H ovedvejen 125 -— Glostrup
W A N D E L -P E T E R SE N

Roskilde

F A B R IK E N
„B 0J C O “

Vibeholm svej 17— 19 Glostrup

F A B R IK E N  
O R A N A  A /S

Vibeholm svej 26 Glostrup

E L E C T R A
Tlf. 343

Algade 34 Roskilde

A /S  RO SK ILD E 
TR IK O T A G E F A B R IK

A sylgade 34 Roskilde
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Danske og udenlandske fangeorga- 
nisationer er — stort set — enige om, 
at man vil acceptere et tysk tilbud 
gående ud på at den tyske lov af 
29. 6. 1956 udvides til at omfatte alle 
nazismens ofre, men det må dog for
langes, at erstatningsbeløbet udredes 
til de respektive landes regeringer, der 
så overtager fordelingen af erstat
ningsbeløbene.

Hvis Tyskland accepterer dette so
leklare standpunkt, er det muligt at
udregne den erstatning — B O D  __
som Tyskland skal erlægge, og denne 
vil for Danmarks vedkommende an
drage 120,000,000,00 kr.

Som omtalt andet sted i „Pigtraad“ 
er de erstatningsberettigede tidligere

politiske fanger delt i 2 grupper: De 
ubetinget erstatningsberettigede, som 
vi kalder gruppe 1, der omfatter det 
danske politi, gendarmerne, de danske 
jøder og de danske kommunister. Ale
ne deres arrestation er folkeretsstri
dig, såfremt de pågældende ikke er ar
resteret for direkte modstandsarbej
de mod besættelsesmagten. De vil have 
krav på erstatning fra arrestations
dagen til hjemkomstdagen, og erstat
ningen vil blive 150 D.mark pr. må
ned plus % af deres tabte fortjeneste 
under fangeskabet (dog max. 600 
D.mark om måneden). For disse to 
satsers vedkommende: Frihedsberø
velse og tabt arbejdsfortjeneste, kan 
der opstilles følgende erstatningssat
ser:

Erstatning til personer med en indtægt på 
800 kr.: % af 800 kr. =  600 kr. -f 250 kr

1000 kr.: % af 1000 kr. =  750 kr. +  250 kr!
1200 kr.: % af 1200 kr. =  900 kr. -f 250 kr.

(150 DM.)

og maximumbeløb
1336 kr.: % af 1336 kr. =  1000 kr. (600 DM.) -f- 250 kr.

=  850 kr./mdl. 
=  1000 kr./mdl. 
=  1150 kr./mdl.

=  1250 kr./mdl.
Hertil kommer så andre satser for 

enker, faderløse børn, invalider i h. t. 
ovenstående skema.

lige fod med personerne under gruppe 
1, ville kravet stige fra 4,510,000 til 
ca. 85,000,000 kr.

Den danske stat har sørget for be
sættelsestidens skadelidte i et langt 
større omfang end noget andet land 
og har således faktisk forskudsvis ud
redet erstatninger, som Tyskland ret
telig burde have betalt for længe si
den. Der bliver derfor tale om, at den 
danske regering helt eller delvis skal 
have disse udlæg dækket, hvilket er 
en selvfølge.

Det kan dog med nogenlunde sik
kerhed siges, at den danske stat ikke 
ønsker refunderet de beløb, der straks 
udbetaltes for „svie og smerte“ , hen
holdsvis 25 og 50 kr. pr. uge for op
hold i dansk eller tysk lejr eller fæng
sel.

M. h. t. erstatning for tvangsar
bejde, kan der på nuværende tids
punkt slet ikke gives nogen som helst 
oplysninger, udover at det er folke
retsstridigt at lade fanger arbejde, 
men hvor stort et krav der her kan 
rejses, er umuligt at opgive.

Den danske modstandsmand (grup
pe 1) kan — stort set — kun regne 
med en pengeerstatning på 150 Dmark 
eller 250 kr. pr. fangemåned i tysk 
koncentrationslejr. I h. t. den skema
tiske oversigt tilkommer der gruppe 2 
der samlet har tilbragt 4175 fangeår 
i dansk eller tysk fangeskab (50,100 
måneder) 69,510,000 kr., medens mod
standsfolkene, gruppe 1, der har til
bragt 1500 år i KZ-lejre og 5100 år i 
danske fængsler og lejre (altså ialt 
6600 år eller 79,200 måneder) kun i 
bedste fald kan regne med et samlet 
beløb på ca. 4,510,000 kr.

Såfremt modstandsfolkene var be- 
rettigede til at kræve erstatning på

Man ser tydeligt heraf, at Fælles
udvalget, der repræsenterer langt den 
største del af de tidligere deporterede 
fanger — på disses vegne — kun kræ
ver erstatning for den folkeretsstri
dige behandling, de har været ude for, 
men ikke under nogen form kræver 
betaling for at have deltaget i kampen 
for Danmarks sag.

H. KORNBECK.

Det danske krav er 
pa 120 millioner kr.

Af foranstående må man ikke lade 
sig forlede til på nogen måde at tro, 
at pengene eller en vis del af dem 
nu er hjemme. Kravet, der er rejst 
fra dansk side, er på 120 miil. kr. 
Nordmændene opstiller deres krav ef
ter andre retningslinier end de, der 
kommer til udtryk i de danske kom
mentarer. Det er således meget væ
sentligt at fastslå, at man ikke kan 
drage nogen egentlig sammenligning 
mellem internering på Grini og inter
nering i Horserød-Frøslev.

Der er da også planlagt visse for
handlinger mellem det danske og nor
ske udvalg. De vil antagelig finde 
sted i begyndelsen af det nye år .

Når kravene igen skal føres frem

af de vesteuropæiske regeringer over
for den tyske regering, vil dette sik
kert ske efter retningslinier, hvoref
ter man søger kravene opstillet 
med ensartede udgangspunkter som 
grundlag. Man er i regeringen gan
ske klar over, at det selvfølgelig ikke 
kan nytte, at Danmark fremsætter 
folkeretsligt begrundede og dermed 
muligvis billigere krav end andre 
lande, hvorved man ville få en mindre 
andel i den samlede erstatningssum, 
som muligt af Tyskland stilles til rå
dighed. Alle krav må følge samme 
opstillingsgrundlag, og vi har her i 
landet ment, at det folkeretslige 
grundlag også måtte været det bed
ste forhandlingsgrundlag. For at let
te dette arbejde har Fællesudvalget 
på flere sprog over hele Vest-Europa 
som tidligere nævnt udsendt sine 
kommentarer og fra flere modtagere 
fået udtalelser, der tilslutter sig vore 
synspunkter.

Som nævnt foran er måske det 
mest opsigtsvækkende i hele sagen 
det, at de tyske fangeorganisationer 
er gået ind for kravene og loyalt har 
støttet os i det pres, der forøvrigt fra 
mange sider er lagt på den tyske re
gering for at få en afgørelse frem 
i sagen.

Til slut vil vi endnu en gang ad
vare mod at regne sagen for færdig 
eller delvis færdig. Der forestår end
nu meget arbejde og lang tids for
handlinger.

H. C. STEEN HANSEN.

■ ■ ■ ■ B i■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ » ■ ■ ■ «  l i k .

‘Kammeraierneé

-f̂ jcetpej-ond
er de raske kammeraters hilsen til de 

syge.

Mærkaterne fra Kammeraternes Hjælpe- 

fond kan fås gennem kontoret, St. Kan

nikestræde 10, K.
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K Ø G E  IN S T A L L A T IO N S F O R R E T N IN G
A U T O R IS E R E T  E L E K T R O -IN S T A L L A T Ø R

T  eaterbygningen

K øge

»L A N D S B Y E N «
K Ø G E

C. F. P E T E R S E N  &  SØ N

K Ø G E
N IE L SE N  &  S T O R M

K Ø G E

K Ø G E  BIO
R A D IO -H U S E T  —  K øg e

H . C. R A S M U S S E N
M an u fa k tu r o g  tr ik o ta g e  

N ord gård en , K øg e

JE N S  C H R . J E N S E N
K ø g e  A /S

J. V . B L U M E
T Ø M R E R - OG E N T R E P R E N Ø R F O R R E T N IN G  

N Ø R R E G A D E  66 —  K Ø G E

O V E  C H R IS T IA N S E N S  
M A S K IN F A B R IK

T lf. 629 K øg e

H E R L U F  S T Æ H R
B rog a d e  7 ■—  K øg e  

T lf. 231 E M IL H O L S T
J E R N  & S T A L

K ø g eM A N D A L A Y  T H E
E n gros

M agn us L a rsen  -— K ø g e
K Ø G E  M E J E R I

H . N . A N D E R S E N
V ogn m a n d

C arlsen sve j 29 K ø g e

H O T E L  „H A F N I A “
K ø g e

H E R L U F  C H R IS T IA N S E N
K ø g e  M otorcy k le fo rre tn in g  

N ørreg a d e  39 Køge

V IG G O  M IC H A E L S E N
C ivilingen iør

K øg e

K Ø G E  N Y  K A F F E - OG 
T H E H A N D E L
P . Jørgen sen

F IS K E H U S E T
T lf. 375 K øge

C. C. S M IT H
G eneral M otors  au tom ob iler 

K ø g e  —  T lf. 1100

B O G H A N D L E R  
I. R A S M U S S E N S  E F T F .

E . L arsen  - H . M ehlsen 
T lf. 62 K øg e

C H R . C H R IS T E N S E N
M øbelp o lstrer  —  S adelm ager 
T lf. 1388, B rog a d e  24, K øge
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DANSKE
BORGERE

i tyske koncentrationslejre

Med de kilder, der har været til rå
dighed er nedenstående opgørelse ud
arbejdet.

„Frit Danmarks Hvidbog“ og „Be
retning fra Centralkontoret for sær
lige anliggender“ indeholder en række 
skemaer, der inddeler de politiske fan
ger i forskellige kategorier, men ind
delingerne er forskellige, hvoraf de en
kelte tal ikke direkte kan sammenlig
nes i alle tilfælde.

Der er således stadig uvished om 
hvor mange danske statsborgere, der 
ialt har været deporteret til tyske 
koncentrationslejre. I denne forbin
delse kan det nævnes, at under halv
delen af de deporterede modstands
folk (1513 personer) var på de „offi
cielle“ 15 transporter (excl. kommuni
ster, jøder, politi og gendarmerne) 
medens 1569 modstandsfolk er depor
terede i mindre grupper, antagelig fra 
forskellige steder af landet.

SPECIFIKATION I. (ikke modstandsfolk)
Kommunisterne..................  150 mand deport. t. Stutthof. Døde 21
Politiet................................. 1.981 mand deport. t. Buchenw. „ 82
De danske jøder:

mænd og drenge...........  256 deporteret til Theresienstadt „ 19
kvinder og piger...........  216 deporteret til Theresienstadt „ 24

andre danske og statsløse 427 deporteret til ? „ ?
3.030 personer 3.030

Svensk fangeliste
K. L. Buchenwald 7 civilintemerede -f 101 syge politifolk..........  108
K. L. Dachau — 2 transporter ........................................................  352
K. L. Neuengamme (antallet meget varierende) i febr. 1945 ......  1.490
K. L. Sachsenhausen — pr. 15. jan. sikker meddelelse ..................  221
Flossenburg, Auschwitz, Ravensbruck, Sangerhausen ..................  32
Dreibergen tugthus 190, tugthus i Bokum, Hamm, Gørden

Hamburg, Neumunster og Rensborg 120 .....................................  310
Danske fanger i ukendte tyske fængsler .........................................  164

2.677
I efternævnte tyske straffeanstalter har siddet smågrupper fra 

1 til 4 personer: Allenstein, Anklam, Aurath, Berlin, Belsen,
Breslau, Gottbus, Lübeck, Dorthmund, Eberstadt, Hagen, Halle 
Kiel, Køslin, Luchau, Rodgau, Rollwald, Rostock, Schwerin,
Schierstein, Stettin, Torgau, Maasfeldt, Husum, Meppen m. fl. 95

5.707
Døde i K.Z. lejrene ...............................................................................  530
Andre — ikke kendte, anslået............................................................  193

Ialt .................................................. .......................................................  6.460
Men tallet er antagelig ................................................................  ca. 6.600

BESÆTTELSESTIDENS DØDSOFRE
1. Hærens faldne

d. 9. april 1940: 13 fra hæren 3 gendarmer .............................. 16
d. 29. aug. 1943: 16 fra hæren +  7 fra flåden.................................  23
faldne i allieret krigstjeneste ............................................................  46

85
2. Henrettet iflg. tysk krigsret ............................................................  113
3. Bombardement af B&W 27. 1. 43 ....................................................  n

Eksplosionsulykken i Århus havn 4. 7. 44 .....................................  28

Alle Frøslevtransporterne med dato, 
fangetal og bestemmelsessted ligger 
helt klart, idet oplysningerne fra Frø
slevlejrens daværende chef •— general 
Digmann og oplysningerne fra mini
sterierne er aldeles ens.

Danske borgere har i h. t. svenske 
lister, udarbejdet i foråret 1945 — væ
ret deporteret til 47 forskellige lejre, 
tugthuse eller fængsler i Tyskland. 
Antagelig er mindst 200 (f. eks. aso
ciale) ikke blevet registreret ved 
hjemkomsten, og det er ligeledes mu
ligt at nogle tysklandsarbejdere er 
blevet sendt i tysk koncentrationslejr 
gr. forseelser i Tyskland.

Men rent bortset fra disse tilfælde, 
der ikke spiller større rolle m. h. t. 
erstatningsspørgsmål, mener jeg at 
følgende danner et brugbart grund
lag for Fællesudvalget.

4. Bombardement af Gestapohovedkv. i Århus 31. 10. 4 4 ................  28
—  i København 21. 3. 4 5 ..........  144

— — i Odense 17. 4. 4 5 ..................  8
_ _ , 180
5. Omkomne ved deltagelse i modstandsbevægelsen .......................... 839

Dræbt ved clearingmord, skudveksling, Schalburgtage ..............  904
^  . 1743Dræbte løvrigt som følge af bombardementer o. lign................. 110

6. Omkomne søfolk og fiskere ............................................................  1372
7. Døde i eller som følge af ophold i tyske koncentrationslejre

(opgørelse pr. februar 1946) ...............................................
7a. Død senere som følge af opholdet i lejrene

(Anslået af H. Kornbeck) .................. .................................

Dødsofre ialt ca. 4,342
x) Centralkontorets beretning af 1947 angiver 4,279 døde, heri er 

forulykkede søfolk og fiskere anslået til 1500.
Pkt. 7a er tilføjet af H. Kornbeck.

Iflg. Frit Danmarks Hvidbog af gik 10 danskere ved døden i Sverige.
K I L D E R :

Oplysninger i ministerierne, Centralkontorets beretning af 19^7, Frit Dan
marks Hvidbog, Frohedsmuseets oplysninger, general Digmann, Kamme
raternes Hjælpefonds kartotek, Buchenwaldeklubben, Stutthofudvalget 
Theresienstadstforeningen m. fl.

H. K O R N B E C K
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K  - PLASTIC
K O NG EVEJEN

ALLERØD

FRITZ H ANSENS EFT. A/S
LILLERØD PR. ALLERØD

H O LBÆ K  AMTS 
VENSTREBLAD

/

Ø STSJÆ LLANDS LANDBO BANK
KØGE

TO M M E K U PS B O G T R Y K K E R I
Stege —  Telefon 4034

SK O T Ø JS-M A G A SIN E T
Oluf H ansen

STORE H ED D IN G E TLF. 169

A. H O U M A N N  
Is e n k ra m  & u d s ty r

Tlf. 4440 - S tege - Giro 44384

S P A R E K A S S E N
F O R  S T O R E H E D IN G E  OG O M EG N

M Ø NS FO L K E B L A D
P . J E P P E S E N S  M Ø B E L F A B R IK  A /S

FRØ SLEV VEJ 4 —  ST. H ED DING E —  TLF. 175

JO H S . R A SM U S S E N S  
B O G H A N D E L

S tege - T lf. 4426 (2 ledn.)

S P A R E - OG L A A N E K A S S E N  
F O R  L A N D B O E R E  P A  M Ø E N

F otograferne
E C H W A L D

S tege
MØENS D ISCO NTO BANK

A K TIESELSK A BA utoriseret Ford-forhdl. 
M Ø NS A U TO  D E PO T
v /  Erland C hristensen  

Telefon S tege 5021

F R E E S IA
A. H ansen

S tege  Tlf. 4654

A K T IE S E L S K A B E T  
M Ø E N S T Ø M M E R H A N D E L

STEGE

R A S M U S S E N  K E R T
Guldsmed —  Stege

S P A R E K A S S E N  I N Y K Ø B IN G  F.
L O L L A N D -F  A L S T E R S  

IN D U S T R I- OG L A N D B R U G S
B A N K

A ktieselskab
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B P
Service

A . J O H N S E N S  A U T O  S E R V IC E  
T L F . 299

R E S E N V E J  26 —  S K IV E

Holbæk Amts Andels-Svineslagteri

IM P O R T K O M P A G N IE T
K A L U N D B O R G  A /S

JUNGS BOGHANDEL
S T E P H A N  A G G E R  

S K IV E

C A R L  R A S M U S S E N  
K A L U N D B O R G  —  T L F . 1000

SKIVE KU LKO M PAGN I A /S
V E S T E R G A D E S  IS E N K R A M

K . Stein iche
T lf. 2 53 04 H orsens

E . S T R A N D G A A R D
V ogn m an d
B rabran d

H e r s k in d  J ø r g e n s e n
C H R . W IN T H E R S V E J  102-104 

A A B Y H Ø J

T L F . 5 88 08 - P R IV . 5 86 84

D AN SK  HANDELSBLAD

B O X  40 —  A A B Y H Ø J
J. A N D E R S K O U V  o g  

A . T . T H O M S E N
R å d g iv , in gen iører  E sb je rg

A K T IE S E L S K A B E T

H Y D O R
K O M P R E S S O R F A B R IK  

H ad erslev  —  D anm ark

R A M M E F A B R IK E N  „J Y D E N “
B. P . R A N G H Ø J  & S Ø N N E R  —  A A B Y H Ø J

A R B E J D E R N E S  B R Ø D F A B R IK
T E L E F O N  2256 H A D E R S L E V

U L D V A R E H U S E T
H ad erslev

H E N R Y  C H R IS T IA N S E N  
T Ø M M E R H A N D E L  —  H A D E R S L E V

IN T E R N A T IO N A L  T R A N S P O R T
H. P . T h erkelsen  

K ru saa  - T e lex  3313 - T lf. 7 14 54

M IC H E L S E N  & JA C O B I
H A D E R S L E V

AKTIESELSKABET HANSBORG
(H A D E R S L E V  T R Æ L A S T H A N D E L )
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International videnskabelig kongres 
i Bruxelles i maj måned

Den belgiske konge er kongressens p rotek tor

De belgiske fangekammerater ind
byder i forbindelse med den interna
tionale verdensudstilling i Bruxelles 
til en international, videnskabelig 
kongres. Dens formål er at undersøge 
tilpasningsproblemerne hos de politi
ske fanger og krigsofre.

Kongressen holdes i tiden 9.—12. 
maj. I indbydelsen til „Fællesudvalget 
for Danmarks politiske fanger“ om at 
sende 5 mand hedder det bl. a.:

Vi har ment, at en udfoldelse af et 
sådant omfang (verdensudstillingen) 
ikke kunne finde sted uden tilstede
værelsen af de politiske fanger. Disse 
har nemlig i et i menneskehedens hi
storie tragisk øjeblik vist sig som de 
mest uforsonlige forsvarere af respek
ten for den menneskelige person, hvis 
harmoniske udvikling netop er temaet 
for den internationale udstilling i Bru
xelles.

Det er derfor, at C.N.P.P.A. (Den 
nationale sammenslutning af de poli
tiske fanger og deres retsforfølgere i 
Belgien) har besluttet sig til fra den 
9. til den 12. maj 1958 indenfor udstil
lingsområdet at afholde en kongres 
med international tilslutning, som er 
stillet under H. M. Kongens høje pro
tektorat og under regeringens pro
tektorat.

Formålet med denne kongres skal 
være at sammenligne det arbejde, der 
er gjort dels på det offentliges dels på 
det private initiativ for at gentilpasse 
de politiske fanger og invaliderne det 
normale liv.

Dette formål skal undersøges på een 
gang under en juridisk, social og læge
lig synsvinkel.

Udførlige rapporter vil omhandle 
fire bestemte spørgsmål:

1) Koncentrationslejr. Patologi.
2) De politiske fangers, invalidernes 

og krigsofrenes gentilpasning.
3) Sammenlignende lovgivninger ved

rørende den politiske fanges sta
tut og love om pensionerne.

4) Forskellige former for hjælp til de 
politiske fanger og krigsofrene.

Vi har for øjeblikket kunnet sikre 
os samarbejde fra fremragende per
sonligheder, der er særlig kompetente 
i de emner, der skal behandles på kon
gressen.

Således vil det lægelige udvalg til 
præsident få professor Richet fra det 
medicinske akademi i Paris under 
medvirken af doktor Mans. Vi har an
modet Deres landsmand, doktor Thy- 
gesen, hvis fremragende evner sik
kert er Dem bekendt, om at forelægge 
en rapport om koncentrationslejr
patologi.

Det juridiske og sociale udvalg vil 
til præsident få herr Aalders, der er 
formand for sammenslutningen af 
hollandske politiske fanger. Rappor
ten om de politiske fangers og invali

dernes gentilpasning vil blive udfærdi
get af herr Kurt Jansson (Finland), 
der er formand for verdenssammen
slutningen af tidligere kombattanters 
udvalg af eksperter i gentilpasning.

Rapporten om de sammenlignende 
lovgivninger vil blive udfærdiget af 
herr Régibeau, der er sagfører og na
tional præsident for vor sammenslut
ning. Endelig vil rapporten om hjæl
pen til de politiske fanger og krigs
ofrene blive forelagt af herr Grad, der 
er kommitteret hos sundheds- og fa
milieministeren i Bruxelles og sekre
tær ved det øverste råd for det na
tionale arbejde til gunst for krigs
ofrene.

Tolkningen af forhandlingerne på 
vor kongres vil finde sted på tre 
sprog: fransk, hollandsk og engelsk.

I overensstemmelse med den af re
geringens generalkommissær ved ud
stillingen udarbejdede forretningsor
den for kongresserne, vil ethvert 
spørgsmål af fordringsmæssigt eller 
politisk art være strengt udelukket 
fra forhandlingerne.

Fællesudvalget har med tak taget 
mod indbydelsen og sender 5 mand.

I Tuborg havn fortæller stenen om dem, der gav livet for at redde landsmænd 
og holde Danmark åbent i årene 1940—45. Stenen er rejst ved Øresunds kyst, 

hvorfra tusinder af danske førtes til sikkerhed i Sverige.

277



Landbosparekassen i

A arh u s
W R YE SG A D E  4-6

- g a a  o g s a a  p a a  k ig  i R y e s g a d e  16

DANSK ANDELS KULFORRETNING
A. m. b. A.

AARHUS

REVISIONSFIRMAET

M. GLYTTING & M. BLOKDAL-PEDERSEN
AARHUS

BANG & PINGEL A/S
ÅRHUS

K. KRISTOFFERSEN
FRAGTGODSEKSPEDITIONEN 

AARHUS TLF. 2 26 53

B. CHRISTENSENS 
M ASKINFABRIK  A/S

Silovej Aarhus

JYDSK HÆRDERI A/S
Aabogade 27

Aarhus Tlf. 6 92 22

TH. BENTSEN
Civilingeniør

Strandvejen 126 Aarhus

AARHUS LERVAREFABRIK
v/ S. Nielsen

Skovvangsvej 17 Tlf. 6 82 57

Aktieselskabet
KORNERUP, KOCK & BANG
Havnegade 16 Aarhus

HELMUT KJÆR A/S
Thunøgade 40 Aarhus

H. C. PETERSEN DANHØJ
Klosterport 2 —  Aarhus

THOMSENS MAGASINER
Åboulevarden 60 Aarhus

KONGSVANG BOGTRYKKERI

Indendørsarkitekt 
HAKBO SØLVSTEN

Odensegade 4 Århus

FRANTZ HINGELBERG
Kgl. hofjuveler

St. Torv Aarhus

KJOLE LAGERET
St. Torv 152 Aarhus

JYDSK VÆDDELØBSBANE
Jydsk Væddeløbsforening 

Aarhus

AARHUS CROM TEK NIK
Knud Thiede

GOTFRED PEDERSEN & BANG
Søndergade 17 Aarhus

Aktieselskabet
NORDISK KAFFE  KOMPAGNI

Aarhus

A/S HANS SCOURUP
Aarhus

Aktieselskabet
E IFA

Aarhus

I. CHR. MØLLER & CO.
Aktieselskab

Aarhus
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Loven om erstatning 
til besættelsestidens ofre

i

V . _ _ ____ ___________________________________________ j
SØQER MAN IKKE SELV, ER DER DEN MULIQHED, AT 
MAN KUNNE HJÆLPE ANDRE MED AT SØQE

Som tidligere omtalt blev der i fol
ketinget den 12. april 1957 vedtaget 
en lov om erstatning til besættelses
tidens ofre. Den kaldes i lovsproget 
loven om „gentagelse af sager om in
validitetserstatning“ .

Loven er af stor vigtighed. Kommer 
man ikke selv ind under loven, anmo
des man om at læse den igennem alli-

§ 1.

Stk. 1. Direktoratet for ulykkesfor
sikring bemyndiges til, når omstæn
dighederne taler derfor, at genoptage 
sager om ydelse af invaliditetserstat
ning i henhold til afsnit 1 i lov nr. 475 
af 1. oktober 1945 om erstatning til 
besættelsestidens ofre med henblik på 
ydelse af en yderligere invaliditetser
statning i henhold til nævnte lov, uan
set at den i lovens § 26, stk. 4, fast
satte frist er overskredet.

Stk. 2. Invaliditetsgraden fastsæt
tes dels på grundlag af en lægelig be
dømmelse af invaliditetens art og om
tang i overensstemmelse med de ved 
administrationen af reglerne om den 
lovpligtige ulykkesforsikring fulgte 
retningslinjer, dels under hensyntagen 
til, om pågældendes indtjeningsevne 

anses for at være forringet som 
følge af skaden. En forringelse af ind
tjeningsevnen vil være at anse som en 
følge af invaliditeten, såfremt det ikke

gevel med den tanke at hitte ud af, 
hvilke kammerater, der evt. kunne 
hjælpes gennem den.

Ønsker man bistand, kan denne fås 
ved henvendelse til Kammeraternes 
Hjælpefonds kontor, St. Kannikestræ
de 10, Kbh. K.

Vi gengiver loven i dens fulde ord
lyd:

Lov nr. 119 af 12. april 1957.

skønnes at være overvejende sandsyn
ligt, at den skyldes andre forhold.

Stk. 3. Såfremt der ved genopta
gelse af en sag fastsættes en højere 
invaliditetsgrad, kan der tillægges en 
skadelidt en yderligere invaliditets
erstatning, jfr. § 3.

Stk. Jf. Genoptagelse kan ske såvel 
på direktoratets initiativ som på be
gæring af skadelidte.

Stk. 5. Skønner direktoratet, at om
stændighederne taler for fornyet revi
sion af en invaliditetsfastsættelse, er 
direktoratet berettiget til på ny at 
genoptage sagen. Ved sådan revision 
vil der også kunne ske nedsættelse af 
den fastsatte invaliditetsgrad, dog kan 
erstatningen ikke fastsættes lavere 
end efter den invaliditetsgrad, der 
sidst var fastsat før denne lovs ikraft
træden.

§ 2.
Direktoratets afgørelse, hvorved 

genoptagelse nægtes, kan af skade

lidte inden en måned efter den om af
gørelsen givne meddelelse indankes 
for ulykkesforsikringsrådet, hvis af
gørelse er endelig.

§ 3.
Stk. 1. Den yderligere invaliditets

erstatning, der tillægges en skadelidt, 
bliver normalt at yde i form af en årlig 
rente, men direktoratet er dog beret
tiget til, når omstændighederne taler 
derfor, at bestemme, at erstatningen 
kapitaliseres.

Stk. 2. Såfremt invaliditetsgraden 
ved sagens genoptagelse fastsættes til 
mindst 50 pct., vil der ved rentens 
fastsættelse være at bortse fra tidli
gere i henhold til § 28, stk. 1, 2. punk
tum, i lov om erstatning til besættel
sestidens ofre ydet, kapitaliseret er
statning.

§ 4.
Stk. 1. § 25, stk. 1 og 2, i lov om er

statning til besættelsestidens ofre op
hæves.

Stk. 2. Såfremt en til erstatning i 
henhold til lov om erstatning til besæt
telsestidens ofre berettiget har valgt 
i stedet at modtage erstatning i hen
hold til lov om forsikring mod følger 
af ulykkestilfælde eller lov om krigs
ulykkesforsikring af 25. juli 1940 el
ler har modtaget erstatning i henhold 
til den ved tekstanmærkning til lov 
om tillægsbevilling for finansåret 
1951—52 givne hjemmel, vil der des
uagtet kunne ydes pågældende erstat
ning i henhold til lov om erstatning 
til besættelsestidens ofre. I sådan er
statning fradrages den tidligere i hen
hold til de nævnte love m. v. ydede er
statning. De nærmere regler herfor 
fastsættes af socialministeren.

§ 5.
De renter, der måtte komme til ud

betaling som følge af bestemmelsen i 
§ 4, løber fra den 1. april 1957.

Givet på Amalienborg d. 12. april 1957. 
Under Vor Kongelige Hånd og Segl.

FREDERIK R.

Johan Strøm.

Lov om tillæg til og amdrig i lov om erstatning til 
besættelsestidens ofre.

(Genoptagelse af sager om invaliditetserstatning).

Vi Frederik den Niende, af Guds Nåde Konge til Danmark, de Venders og 
Goters, Hertug til Slesvig, Holsten, Stormarn, Ditmarsken, Lauenborg og 
Oldenborg,

Gør vitterligt: Folketinget har vedtaget og Vi ved Vort samtykke stadfæstet 
følgende lov:
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AAGE DAHL & CO.
Aarhus afd.

Vestergade Tlf. 2 71 22

Petersen og Winther
v /  O. Petersen

Chokolade og  sukkervarer en gros 
M ejlgade 55 -— Aarhus

Jolis. Jeremiassen
M alermester

N ørreport 16 Aarhus

VESTERBRO S
M ASK IN SN ED K ERI

Vestergade 35—  Aarhus

CH RISTEN SEN  & N IE LSE N  A /S  
Tlf. 2 33 77

Vestergade 48 —  Aarhus

K. JU EL
Revisor

Aarhus

K. T. D AM G A A R D -JE N SE N
Aarhus —  Tlf. 3 15 55

N. C. N IE LSE N
Autogum m i - Vulkanisering 

Tlf. 2 65 90 —- Aarhus

Farveri „H  A  K  O“  Renseri
M ejlgade 37 —  Aarhus

GEORG CH RISTEN SEN
SKO

Storetorv 15 —  Aarhus

V A L D . JENSENS 
M A SK IN F A B R IK

Fredensgade 16 Aarhus

JYDSK HYPOTEKFORENING
AARHUS

AARHUS KUL KOMPAGNI A/S
AARHUS

A. JESPERSEN OG SØN
M U RER - OG E N TR E P R E N Ø R F IR M A  

LY STR U PV E J 50 —  A A R H U S —  TLF. A A R H U S 7 80 77

K AM PM A N N , M ØLLER & H ERSK IN D
A K T IE SE L SK A B

A A RH U S

D ET D A N SK E  TR Æ L A ST K O M P A G N I
A K T IE SE L SK A B

A A RH U S

SCT. NICOLATJSKILDE B R Ø N D A N STA LT
A A R H U S

D AN FO SS
Arhus afd.

T lf. 3 5511 Århus

A /S  CHR. F A B E R
Aarhus

FRE D E R IK SB JE R G Jern- og  stålforretning
AU TO H A N D E L C. H O FM A N  & CO.

v /  A age D. Andersen Aarhus Sønderallé 35— 37 Aarhus
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(v SYLVIA SALVESEN skriver på engelsk om sine oplevelser i RAVENSBRUCK

1 november måned udsendte det ansete engelske forlag Hut
chinson of London Sylvia Salvesens bog: „Forgive  —  but do not 
forget“ .

Det er præsidenten for Erstatningsrådet i Norge, der skildrer 
sine oplevelser i den nazistiske kz-lejr for kvinder, Ravensbrück 
nord for Berlin.

Lord Russell of Liverpool har skrevet forordet, som vi her
gengiver i sin helhed:

Prol'essoniule Sylvia Salvesen, præsi
dent for Erstatningsrådet i Norge. 
Hendes kære tanke er at rejse et re
kreationshjem for kvinder fra fr i

hedskampen.

Forfatteren af denne bog, som det 
er mig en glæde at præsentere for de 
engelske læsere, er ikke nogen helt al
mindelig kvinde. Sylvia Salvesen, der 
er gift med kong Håkon V II ’s læge, 
dr. Harald Salvesen, var et fremtræ
dende medlem af den norske mod
standsbevægelse, og det var som følge 
heraf at hun, efter to gange at have 
været interneret i lejren ved Grini ved 
Oslo, i juli 1943 fandt sig selv i Ra
vensbrück koncentrationslejr, hvorfra 
hun først slap ud, da krigen var ved 
at være slut.

Ravensbrück-lejren lå ca. 50 miles 
hord for Berlin og bestod af en hoved
lejr og en mindre lejr. I  hovedlejren 
var der udelukkende kvinder, og i den 
Md, den eksisterede til den blev op

løst af den røde armé under dennes 
fremmarch vestpå, har over 123,000 
kvinder været interneret der.

Et stort antal af disse kvinder var 
franske, og det var dem, der gav lejren 
det navn, hvorunder den almindeligt 
er kendt og som den så rigelig for
tjente at bære, „L ’Enfer des Femmes“ 
Kvindernes Helvede.

Alene livet i koncentrationslejren 
var nok til at mærke enhver kvinde 
både fysisk og åndeligt. Og hele sy
stemet, som en af fangerne sagde i 
sit vidneudsagn ved afhøringen af en 
række funktionærer fra lejren under 
processen i Hamburg i december 1946: 
„havde kun det ene formål at ødelæg
ge alt, hvad der var menneskeligt. De 
svage sank ned til den laveste form af 
moralsk og fysisk eksistens, og selv 
nogle af de mere modstandsdygtige, 
som slap ud af lejren med livet i be
hold, er præget af unaturlige træk, 
som aldrig kan udslettes. De har tabt 
al tro på godhed og retfærdighed“ .

Således var det ikke med Sylvia 
Salvesen, som af hele lejren kaldtes 
„Tante Sylvia“.

Hun tabte aldrig modet, hun opgav 
aldrig håbet, og hvad mere vår, hun 
holdt det i live i hjerte og sind hos 
hundreder af andre kvinder, med 
hvem hun kom i berøring.

Ved at fortælle, at hun var lægefrue, 
og ved et af skæbnens underfulde lu
ner, blev hun assistent i lejrhospita
let, der kaldtes „Revier“, og var så
ledes i stand til at redde mange fan
ger fra at bukke under som følge af 
forsømmelse, samtidig med at hun 
kunne mildne lidt på den brutale be
handling, som alle patienter var udsat 
for af oldfruen, udyret Oberschwester 
Elizabeth Marschall.

Det ville ikke have forbavset os,

hvis Sylvia Salvesen efter sine ople
velser hos SS i Ravensbrück ikke hav
de eet eneste venligt ord tilovers for 
Tyskland eller tyskerne, men således 
er det ikke.

Selv i den mest brutale og forhær
dede fandt hun en lille gnist af godt, 
og hun fortæller følgende om sin sid
ste samtale med oldfruen, lige før hun 
skulle forlade lejren for at rejse til 
Sverige:

„Frau Oberschwester, jeg skal løs
lades“ . Roligt strakte jeg min hånd ud 
mod hende. „Adieu“.

Udtrykket i hendes ansigt var skif
tet fra raseri til forbløffelse, og for 
anden gang i alle disse måneder så jeg 
hende rødme.

Hun var lige ved at tage min hånd, 
men trak sig tilbage og sagde: „Kom 
med mig, Sylvia“, hvorefter hun gik 
foran mig ind i kontoret, lukkede dø
ren, vendte sig hastigt om og greb min 
hånd. Og den strøm af ord, der væl
dede ud af hende, røbede e* 'ind i op
rør. Hun havde altid villet gøre det 
bedste for os alle, hun måtte være 
streng, det var hendes ordre. Det hav
de ofte set ud som om hun havde ha
det mig og alle de andre, men vi var 
Tysklands fjender, og hendes motto 
var: „Deutschland, Deutschland über 
alles“ . Jeg svarede blot: „Jeg ønsker 
Dem og Tyskland fred, oldfrue“ .

Så begyndte hun at græde, og jeg 
forlod værelset stille og uden et ord. 
Hun havde som en ond ånd forfulgt 
mig i halvandet år. Var hun klar over, 
at det, jeg ønskede for hende, var en 
indre fred, og at hverken hun eller 
Tyskland ville være i stand til at få 
fred, førend de havde erkendt deres 
skyld og påtaget sig ansvaret for den. 
Var den tyske mentalitet i stand der
til?

Spørgsmålet er ikke besvaret endnu.
Sylvia Salvesen ville have været 

undskyldt, hvis hun havde tilbragt 
resten af sit liv i luksus og lediggang, 
men tro mod det løfte, hun gav sine 
kammerater i lejren, har hun efter sin 
løsladelse uden hvile arbejdet for de 
tidligere politiske fangers velfærd, bå
de i sit eget og andre lande. Som hun 
selv har skrevet: „Fra det øjeblik, jeg 
forlod lejren, har jeg følt et stort an
svar overfor mine medfanger uden 
hensyn til nationalitet, og jeg syntes,
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C. CLAUSEN
D A M PSK IBSRED ER I A /S  

Aarhus

O SCAR B A N SM A N N
M alermester

T lf. 3 05 70 Aarhus

A A R H U S T A R M  COM PAGNI
Aktieselskab

H aslegården Aarhus

A /S  F. BÜLOW  & CO.s EF T F .
T røjborgvej 8 Aarhus

EN GELSK  BE K LÆ D N IN G S 
M A G A SIN

Østergade 1 Aarhus

VIGGO JØRGEN SEN
Tlf. 2 85 00

Clemensstræde Aarhus

M . M ØLLER
Autolakerer

Aarhus T lf. 2 51 42

A /S  K ARE N SM Ø LLE
Nordhavnen -— Aarhus 

Tlf. 3 2100

S A N T A X
Røntgen & elektromedicin 

D algas Avenue 40 - Aarhus

CERES BRYGGERIERNE
A A R H U S

AARHUS TRAKTOR LAGER
v /  CHR. JØRGEN SEN

V E ST R E  RIN G G AD E 31— 33 - A A R H U S - TLF. 5 77 88 
A U TO R ISE R E T FERGU SO N  FO R H A N D LE R

M. SEEST M A SK IN F A B R IK  A /S
A A RH U S

D A N SK  AK T IE SE L SK A B  
C H R ISTIA N I & N IE LSE N  

F IL IA L  A A R H U S - R Y E SG A D E  23

JU LIUS K Y ST E R S EFTE R FØ LG E R E  A /S
A A R H U S

A /S  JY D SK  T R Æ - & FIN E R H A N D E L
BISSE N SG AD E 12 A A R H U S

J. JEN SEN  SKORUP 
A A R H U S A /S

Søndergade 44 Aarhus

VIGGO M A D SE N
Rådgivende ingeniør

E L L E M A R K V E J 43 —  A A R H U S —  TE LE FO N  4 08 88

A K T IE SE L SK A B E T  
A A R H U S S A V V Æ R K

A A R H U S TØ M M ERH AN D EL
N IELS B A R N O W  & CO. A /S

C A R L  C H R I S T E N S E N
AU TO -R E SE R V E D E LE

A A R H U S . AA LB O R G  . O DENSE . K Ø B EN H A VN
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Væsentlige træk af modstandskampen 
i Tyskland mod nazismen

Lektor J ø r g e n  H a t t i n g  er en fremragende kender af 
den tyske kamp mod Hitler. Dybt grebet af kampen og dens 
ideelle baggrund skildrer han mænd og grupper i denne kamp, 
og man siger ved læsningen gang pa gang, at alle disse mænd 
havde Tyskland i dag hårdt brug for.

For et par måneder siden stod jeg i 
Berlin i Plotzenseefængslet. Der er ad
gang til en lille del af fængselsgården. 
På muren her står der en indskrift til 
minde om de tyskere, som faldt i kam
pen mod nazismen. Hvorfor netop 
her ? Jo, for bag muren findes det hus, 
hvor en lang række af den tyske mod
standsbevægelses bedste mænd blev 
hængt — hængt langsomt. Man kan 
se ind ad vinduerne i et stort uhygge
ligt lokale, hvor krogene sidder under 
loftet ligesom krogene i en slagtehal.

Den katolske præst ved fængslet, 
Peter Buchholz, der trøstede utallige 
af nazismens ofre i deres sidste timer, 
har fortalt om dette sted: „Alt hvad 
der er foregået af bestialiteter og gru
somheder i koncentrationslejrene, har 
den tyske offentlighed fået øjnene op 
for, men også fængslerne har været 
vidne til usigelig megen sorg. I 20 år 
har jeg været fængselspræst, 12 år un
der Hitlerstyret, deraf de sidste år i 
henrettelsesanstalten i Plötzensee, 
hvor tusinder som ofre for den fasci
stiske justits har måtte vandre vejen

det vigtigste for mig at gøre, var at 
hjælpe dem, som blev tilbage, til at 
genvinde deres frihed, og når dette 
var opnået, begynde at arbejde for 
alle eks-fanger. Men jeg er vis på, at 
alle vi, som overlevede de tyske fængs
ler og koncentrationslejre, følte, at 
der gaves endnu en pligt, en større 
pligt — den at fortælle sandheden om 
alt det, der var sket, så det ikke skulle 
ske igen.

til skafottet. Hvad jeg der har set af 
nød og kval og jammer hos dødskan- 
didateme, som stadigt var lænkede, 
og for hvem dagene i cellerne var uen
delige og nætterne blev til en evighed, 
men også hvad jeg har oplevet af man
dighed, af heltemod, af troende hen
givelse til det sidste og evige, derom 
må jeg dog engang fortælle.

Endnu står disse tapre mænd og 
kvinder for mine øjne. Jeg ville gerne 
se de af sorg nedbøjede forældre, de 
utrøstelige hustruer, de forældreløse 
børn i øjnene, lægge deres hænder i 
mine og række deres kæres sidste om
favnelser videre. Jeg ville gerne trøste 
dem gennem forsikringen om, at søn
nen, faderen, ægtefællen, moderen og 
datteren var gået ranke den sidste vej, 
og at deres samvittighed gjorde dem 
stærke: „Mit livs offer har ikke været 
forgæves. Engang vil frihedens time 
komme“.

Ansigt til ansigt med døden viser men
nesket både sin styrke og sin svaghed.

I gamle dage troede man, at et men
neske, som stod lige foran sin død, 
blev synsk, kunne se ind i fremtiden. 
Det tror man vel ikke mere, men at 
mennesket ansigt til ansigt med dø
den viser både sin styrke og sin svag
hed, det er sikkert.

Vi har fra Danmark og de andre 
lande, der var besat under krigen, så 
mange gribende vidnesbyrd fra fri
hedskæmperes sidste timer. I de sene
ste år er der blevet fremdraget et lig
nende materiale fra Tyskland, breve, 
der viser, hvordan nazismens fjender

i Tyskland døde. Alle mulige folkeslag 
er repræsenteret, folk fra alle partier, 
også tidligere nazister, som blev klar 
over deres fejltagelser, og som søgte 
at bøde på dem med livet som indsats.

Mest gribende er vel de unge Miin- 
chenerstudenters skæbne. I 1942—43 
udsendte Hans og Sophie Scholl og tre 
af deres kammerater, som studerede 
medicin ved universitetet i Leipzig en 
række illegale flyveblade, som de 
kaldte „Die weisse Rose“. Deres sø
ster, Inge Scholl, har i en lille bog, 
som hun just kalder „Die weisse Rose“ 
skildret deres skæbne. Blandt de man
ge bøger om modstandskampen tror 
jeg kun, Kims breve har gjort et lig
nende indtryk på mig som den.

Den 18. februar 1943 gik Sophie 
Scholl med en kuffert, fyldt med fly
veblade til universitetet for at sprede 
dem i auditorierne, inden studenterne 
kom. Hun blev opdaget af portner
sken, som hidkaldte politiet, der arre
sterede hende og kort efter hendes 
kammerater. Dette deres sidste flyve
blad var formet som et opråb til stu
denterne, og i det stod der bl. a .:

„I en stat med hensynsløs knægt- 
ning af enhver fri mening er vi vok
set op. Hitlerjugend, SA, SS har søgt 
at uniformere, revolutionere, narkoti
sere os i vort livs frugtbareste år. 
„Verdensanskuelig skoling“ hedder 
den foragtelige metode, som kvæler 
enhver spirende trang til selvstændig 
tænkning i en tåge af tomme fraser. 
En førerudvælgelse, der ikke kan være 
mere udspekuleret både djævelsk og 
bornert, opdrager på ordensborge de 
fremtidige partipampere til gudløse 
og samvittighedsløse røvere og mor
dere, til blind, stupid førerdyrkelse — 
Der gives for os kun en parole: Kamp 
mod partiet! Ud af partiorganisatio
nerne, i hvilke man vil lukke munden 
på os! Ud af de auditorier, hvor SS- 
under- og -overførere og andre parti
slaver taler! Det drejer sig om sand 
videnskab og ægte åndsfrihed! Ingen 
trusler skal skræmme os, heller ikke 
vore universiteters lukning. Det er en 
kamp for hver enkelt af os for vor 
fremtid, vor frihed og ære i en stat, 
der skal være sig sit moralske ansvar 
bevidst.

Frihed og ære! Ti lange år har Hit
ler og hans fæller udvandet, fortær-
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sket, fordrejet disse to herlige tyske 
ord til modbydelighed, sådan som kun 
dilettanter kan, som kaster nationens 
højeste værdier for svinene. Hvad fr i
hed og ære betød for dem, har de vist 
tilstrækkeligt ved i ti år at ødelægge 
al materiel og åndelig frihed, alle mo
ralske værdier i det tyske folk ......“

Hun sm ilede stadig, som om hun 

så mod solen.

De blev alle dømt til døden. Inge 
Scholl har givet følgende skildring af 
deres sidste timer:

„Først blev Hans ført af sted for at 
blive henrettet. Bleg, men rolig, næ
sten triumferende gik han den tunge 
gang. Derefter blev Sophie ført forbi 
af en kvindelig vagtmester. Hun bar 
sine egne klæder og gik langsomt og 
roligt og meget rank. Hun smilede 
stadigt, som om hun så mod solen. Be
redvilligt og muntert modtog hun de 
søde sager, som Hans havde sagt nej 
til: „Åh,ja tak, jeg har jo endnu slet 
ikke spist til middag“ . Der var over 
hende noget ubeskriveligt livsbekræf
tende lige til det sidste. Også hun var 
blevet en smule tyndere, men i hendes 
ansigt lyste en vidunderlig triumf. 
Hendes hud var frisk og blomstrende 
— moder følte det mere end nogen 
sinde —  og hendes læber strålede 
dybtrøde.

„Nu vil du altså slet ikke mere 
komme ind ad døren“, sagde mor.

„Ah, de par korte år“ , svarede hun.
Og så betonede hun ligesom Hans: 

„Vi har taget al skyld på os“ , og „det
te vil skabe bølger, som vil brede sig“ .

Manden, som havde inspireret Hans 
og Sophie Scholl, docent Karl Huber, 
blev også dømt til døden. I  sit afskeds
brev til hustru og børn skrev han:

„Midt i arbejdet for jer har jeg i 
dag fået den meddelelse, jeg længe har 
Ventet. Mine kære! Glæd jer med mig. 
Jeg tør dø for mit fædreland, for et 
retfærdigt og smukkere fædreland, 
som bestemt vil opstå a f denne krig. 
Jeg er hos dig og vore elskede børn 
hver dag, indtil I  følger mig derhen, 
hvor der ikke findes nogen adskillelse. 
Stil dig med børnene under korset. Og 
Vær stolt af, at I  bærer jeres andel i 
hampen for et nyt Tyskland! I  kære, 
£ræd ikke for mig —- jeg er lykkelig.

Alperoserne, jeres sidste kære hilsen 
fra de elskede bjerge, står blom
strende foran mig. Jeg går om et par 
timer ind til den sande frihed på 
bjergtinderne, som jeg har kæmpet et 
liv igennem for“ .

I  september 1942 var en socialistisk 
modstandsgruppe blevet afsløret af 
Gestapo. Blandt de dødsdømte var 
Hans Coppi og hans hustru Hilde, som 
i fængslet fødte en søn, der blev op
kaldt efter sin fader. I  sit afskedsbrev 
til sin mor skriver Hilde Coppi:

„Nu er det snart så vidt, at vi må 
tage afsked for evigt. Det sværeste, 
afskeden fra min lille Hans, har jeg 
bag mig. Hvor lykkelig har han ikke 
gjort mig! Jeg ved, der bliver sørget 
godt for ham i dine trofaste, kærlige 
moderhænder, og for min skyld, lille 
mor, lov mig, at du vil blive med at 
være tapper. Som barn, ved du, da jeg 
ofte lå så længe vågen, var jeg besjæ
let af een tanke: at måtte dø for dig. 
Og senere havde jeg det ene ønske, 
som stadig bevidst og ubevidst fulgte 
mig: jeg ville ikke dø uden at have 
bragt et barn til verden. Ser du, begge 
disse ønsker er gået i opfyldelse. Jeg 
går nu til min store Hans. Lille Hans 
har, det håber jeg, modtaget det bed
ste fra os som arv. Og når du trykker 
ham til dit hjerte, er dit barn altid hos 
dig, langt nærmere, end jeg ellers no
gen sinde kunne have været dig".

Kreisaukredsen rum m ede m ange id e

alistiske og hpjtbegavede personlig

heder.

Ingen tysk modstandsgruppe rum
mede så mange idealistiske og højtbe- 
gavede personligheder som Kreisau
kredsen, der mødte hos grev Helmuth 
von Moltke på hans familiegods Krei- 
sau. Moltke selv var en fremragende 
jurist, og det var ham, der advarede 
de danske jøder mod forestående for
følgelser. Hos ham mødtes katolske og 
protestantiske præster, officerer og 
embedsmænd af gammel, tysk adel, 
betydelige videnskabsmænd og en 
lang række socialdemokratiske politi
kere og fagforeningsledere.

I  begyndelsen af juli 1944 blev to 
af de betydeligste, socialdemokraterne 
Julius Leber og Reichwein angivet a f 
en stikker. Det var deres anholdelse, 
som fik grev Stauffenberg til at 
fremskynde attentatet på Hitler. Som 
langt de fleste af kredsen blev også 
disse henrettet. Kort før sin død skrev 
Julius Leber:

„Cellens ensomhed er ikke blot en 
trykkende byrde. Ofte tænker jeg på 
de middelalderlige munke, der forlod 
verden for inden for fire snævre væg
ge at hengive sig til deres tanker. 
Mange af dem fandt deres højeste 
lykke deri. I  en bog læste jeg dette

Fængselet i Plötzensee er mange gange omtalt i denne artikel. Fængsels
præsten Peter Buchholz har fra celle til celle talt trøstende ord til de døds

dømte.
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citat af den gamle mystiker Angelus 
Silesius:

Man taler så meget om tid og sted,
om nu og evighed! 

Hvad er da tid og sted og nu og evighed?

Jeg har gjort mig mange tanker i 
de sidste uger, og jeg er kommet til 
den overbevisning, at kærligheden, 
som den menneskelige sjæl er i stand 
til, er stærkere end alt andet i men
neskene og i verden, og at denne sjæl 
derfor må være af guddommelig op
rindelse. Guddommelig oprindelse be
tyder også udødelig".

Til Kreisaukredsen hørte også den 
katolske pater Delp, der da han un
dervejs til henrettelsen mødte en an
den præst, smilende sagde ham: „Om 
få minutter ved jeg mere end De“ .

Grev Moltke selv var blevet fæng
slet et stykke tid før 20. juli-attenta
tet. I januar 1945 blev han hængt i 
Plotzenseefængslet. Kort før — lige 
efter dommen — skildrede han i et 
brev til sin hustru retssagen, som le
dedes af den berygtede Preisler. Den
nes hysteriske raserianfald beskriver 
Moltke således:

„Men nu kom kvintessensen: „Hvem 
Var der da egentlig? En jesuitpater! 
En protestantisk gejstlig, tre folk, 
som senere er blevet dømt til døden 
for meddelagtighed den 20. juli! Og 
ikkke en eneste nationalsocialist! 
Ikke en eneste! Dertil vil jeg blot sige: 
nu er figenbladet revet bort! En jesuit
pater, og med ham drøftede De 
spørgsmål om civil modstand! Og 
jesuitterprovinsialen kender De også! 
Han var også engang i Kreisau! En 
jesuitterprovinsial, en af de højeste 
embedsmænd hos Tysklands farligste 
fjender, han besøger grev Moltke på 
Kreisau! Og så skammer De Dem 
ikke!

Vi bliver slået ihjel for noget, vi har 

gjort — og som lønner sig.

Ingen tysker kan dog røre ved en 
lesuit selv med en ildtang! Folk, som 
På grund af deres holdning er udeluk
ket fra at aftjene deres værnepligt! 
Hvis jeg ved, der i en by findes en 
Jesuitterprovinsial, så er det for mig 
tilstrækkelig grund til overhovedet 
ikke at besøge den by! ... Moltke

fortsætter: „Til syvende og sidst sva
rer denne tilspidsning til de kirkelige 
forhold til sagens indhold og viser, at 
F. dog er en god politisk dommer. Det 
har den uhyre fordel, at vi nu bliver 
slået ihjel for noget, som vi a. har 
gjort og som b. lønner sig. Men at jeg 
skulle dø som martyr for den hellige 
Ignatius Loyola — og det kommer det 
slutteligt til at hænge på, for alt var 
underordnet — er sandelig en vittig
hed, og jeg ryster allerede for faders 
vrede, han var jo så antikatolsk. Det 
andet vil han billige, men det ? Heller 
ikke mor vil vel være helt indforstået 
med det ...

Det smukke ved den således skit
serede dom er følgende: Vi har ikke 
villet anvende vold — det er fastslået; 
vi har ikke foretaget et eneste organi
seret skridt, ikke talt med en eneste 
mand om spørgsmålet, hvorvidt han 
ville overtage en post — det er fast
slået. I anklagen står det anderledes. 
Vi har kun tænkt, og egentlig kun 
Delp, Gerstenmaier og jeg, de andre 
regnes som medløbere og Peter Yorck 
von Wartenburg og Adam von Trott 
zu Solz som forbindelsesfolk til Schu
lenburg. Og for disse tre ensomme 
mænds tanker, for deres blotte tan
ker har N. S. en sådan frygt, at den

vil udrydde alt, hvad der er inficeret 
deraf. Hvis det ikke er en kompliment.

Vi er efter denne forhandlmg ude 
af Gordeler-tågen, vi er ude af enhver 
praktisk handling. Vi bliver henrettet, 
fordi vi har tænkt sammen. Freisler 
har ret, tusind gange ret; og selvom 
vi også skal omkomme, så er jeg i alt 
fald tilhænger af, at det bliver af 
denne grund“ .

Onsdagsklubben mødtes i Berlin til 

ugentlige drøftelser.

En anden kreds af betydelige mænd 
var den såkaldte onsdagsklub, der 
mødtes i Berlin til ugentlige di øf tei
ser. Til den hørte bl. a. Ulrich von 
Hasseil, den tidligere gesandt i Kø
benhavn og Rom, som var udset til at 
være udenrigsminister i en ny rege
ring. Før han blev hængt i slagtehal- 
len skrev han til sin hustru:

„Min elskede Ilselil! I dag for 30 år 
siden fik jeg min franske kugle, som 
jeg stadig bærer hos mig. I dag er 
også folkedomstolens dom faldet. 
Hvis den, som jeg formoder, bliver 
fuldbyrdet, så ender nu den over al 
forstand rige lykke, som er blevet 
skænket mig gennem dig. Den var 
visselig alt for rig til at kunne vare 
længere!

Skur nummer IV er henrettelsesstedet 1 Plotzensee-fængselet. Her henret
tedes over 2000 tyske modstandsfolk enten ved hængning eller ved halshug

ning. Også mændene omkring 20. juli-opstanden fandt døden her.
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Jeg er også i dette øjeblik fremfor alt 
fyldt af dyb taknemmelighed mod 
Gud og mod dig. Du står ved min 
side og giver mig ro og styrke. Den
ne tanke overdøver den hede smerte 
over at skulle forlade dig og børnene. 
Gud lade din og min sjæl mødes igen.

Men du er i live; det er min store 
trøst i alle mine bekymringer for jer, 
også de materielle, og for børnenes 
fremtid, at du er stærk og tapper, en 
klippe, men en kær, sød klippe!, for 
børnene. Vær altid så god og kærlig, 
som du er, bliv ikke hård. Gud vel
signe dig og velsigne Tyskland! ...“ .

Blandt dem, der havde forbindelse 
med von Hassell, var den fremragende 
videnskabsmand Albrecht Haushofer. 
Hans sag var endnu ikke afgjort, da 
russerne rykkede ind i Berlin. Den 25. 
april blev han af Gestapo ført ud af 
fængslet og skudt. Da man fandt hans 
lig, krammede han i hånden et hefte 
med digte — de 80 sonetter, han havde 
skrevet i Moabitfængslet. Man møder 
i dem en mand, der er velbevandret i 
vesterlandets kultur. Fortidens og na
turens store ånder har været ham en 
trøst i fængslet — fra Sokrates og 
Platon til Nansen og Alb. Schweizer. 
I en af sonetterne — skarntydebæge
ret — mindes han sit besøg i Athen. 
Blændet af Parthenons glans var han 
gået forbi det sted, hvor Sokrates 
tømte giften.

Nun reut mich, dass ich dort vorüberging. 
Es hätte sich geziemt, ins Knie zu sinken 
und wissend von dem Schierling

mitzutrinken.

Es war ein Grosser, der sich unterfing, 
des eignen Staates blinden Mordgewalten 
als Opfertier die Treue so zu halten.

Eller han mindes den arabiske hær
fører, der lod det berømte universi
tet i Aleksandria brænde, men trøster 
sig med, at ånden dog besejrede mag
ten:

Der Name jenes Feldherrn ist vergessen. 
Homer und Plato, die sein Spruch

verbrannt,
sind heute noch dem Erdenkreis bekannt.

I fængslet hører man, hvordan ven
nerne er blevet henrettet:

. . Die Yorck und Moltke, Schulenburg,
Schwerin,

die Hasseil, Popitz, Helferich und Planck -

nicht einer, der des eignen Vorteils dachte, 
nicht einer, der gefühlten Pflichten bar, 
in Glanz und Macht, in tödlicher Gefahr, 
nicht um des Volkes Leben sorgend

wachte.

Den Weggefährten gilt ein langer Blick: 
Sie hatten alle Geist und Rang und Namen, 
die gleichen Ziels in diese Zellen kamen —

und ihrer alle wartete der Strick.
Es gibt wohl Zeiten, die der Irrsinn lenkt. 
Dann sind’s die besten Köpfe, die

man henkt.

»Jeg håber, at Gud for vor skyld ikke vil 
tilintetgøre Tyskland«.

Hvor mange, der blev henrettet i 
månederne efter den 20. juli, bliver 
vel aldrig fuldt opklaret, men det var 
i sandhed de bedste hoveder, som blev 
henrettet. Mange, der havde siddet 
fængslet uden at have haft nogetsom- 
helst med attentat at gøre, blev nu 
dræbt, men hårdest gik det naturlig
vis ud over den kreds, som havde 
stået bag selve attentatet: embeds- 
mænd, fagforeningsfolk, erhvervsdri
vende og en mængde højere officerer. 
Blandt de generaler, som havde for
bindelse med attentatplanerne, er 
Hans Speidel en af de få overlevende. 
Enkelte undgik dommen ved at begå 
selvmord. Det gjaldt blandt andet ge
neral Henning von Treschow, som på 
østfronten fik meddelelse om det mis
lykkede kup. Han gik ud i ingen
mandsland og skød sig. Hans afskeds
ord til vennen Schlabrendorf kan stå 
som gravskriften over den tyske mod
standsbevægelses mænd:

„Nu vil alle falde over os og skam
skænde os. Men nu som før er jeg af 
den klippefaste overbevisning, at vi 
har handlet rigtigt. Jeg anser Hitler 
ikke blot for Tysklands, men for ver
dens arvefjende. Når jeg om få timer 
skal træde frem for Guds domstol og 
aflægge regnskab for, hvad jeg har 
gjort og undladt at gøre, så mener jeg 
med god samvittighed at kunne stå 
inde for, hvad jeg har foretaget mig 
i kampen mod Hitler.

Når Gud lovede Abraham ikke at 
tilintetgøre Sodoma, hvis der blot 
fandtes 10 retfærdige, så håber jeg, at 
Gud for vor skyld heller ikke vil tilin
tetgøre Tyskland. Ingen af os kan kla
ge over sin død. Enhver, der er trådt

ind i vor kreds, har dermed taget Nes- 
susskjorten på. Et menneskes moral
ske værd begynder først der, hvor han 
er rede til at give sit liv for sin over
bevisning“ .

JØRGEN HATTING.

Knud Andersen og Mogens Møller: 

Der var engang — I & II.
Jul. Gjellerups Forlag.

Det kan synes uvedkommende på 
dette sted at anmelde bøger til skole
brug, men det er aldrig uvedkommen
de hvordan vore børn lærer historie, 
og speciel interesse må det have for 
dette blads læsere, at et kapitel af 
„Der var engang —“ omhandler Dan
marks frihedskamp.

I forordet til bøgerne siges, at de 
vil være bedst egnede for elever i 4—7 
skoleår, og det er meningen, at de skal 
bruges som supplement til historiebo
gen. Fra stenalderen til vore dage for
tælles vor historie i korte tidsbilleder 
eller noveller, der på en forunderlig 
måde gør stoffet levende.

Afsnittet „Før daggry —“ er en hi
storie fra besættelsestiden. På 10 si
der fremmanes disse dystre år med 
de mange uhyggelige begivenheder.

En ung mand sidder og tænker til
bage på alt det, han har oplevet i de 
5 bevægede år, og han sidder og gen
oplever det hele ude i skoven ved 
Friederichsruh den mærkelige nat, 
som så mange koncentrationslejrfan
ger husker, natten efter at Neuengam- 
melejrens porte havde åbnet sig for 
danske og norske fanger, og hvor de 
blev afhentet af de hvide busser.

Endnu fange, endnu i fjendeland, 
men alligevel på vejen hjem til frihed 
og fred, genoplever han folkestrejke, 
sabotager, illegalt arbejde, jødeforføl
gelser, arrestationer og livet i de tyske 
dødslejre.

På 10 små sider får man en nøgtern 
og dog inspireret skildring af årene 
1940—45.

Man kan være tilfreds med, at vore 
børn hører om vore oplevelser på en 
sådan måde.

OLAV HOLST.
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Odense Ægforretning A/s

I diktaturets fodspor
Arbejdsgruppen „Frihed og Fælles

styre“ udsendte i anledning af årsda
gen for den ungarske folkerejsning 
den 23. oktober en pjece på 16 sider 
plus omslag. Titlen er: „I diktaturets 
fodspor“ .

Den redegør især for det virvar der 
har været i kommunistiske udtalelsers 
forsøg, dels på at bortforklare, at op
standen i Ungarn var frihedskamp, 
dels at den var med dybe rødder i ar
bejderbefolkningen.

Nogle vil finde, at pjecen er for 
kortfattet til rigtig at sige noget, 
mens andre vil finde, at dens korte 
form har de største chancer for at 
hverve læsere blandt travle nutids
mennesker.

HISTORIESKRIVNING
Indsamling af materiale om 
Jødernes flugt.

Ved et „mandagsmøde“ i Admiral 
Geddes gård den 2. december talte 
Mrs. Leni Jahil, der er gift med Is
raels ambassadør i Stockholm, for en 
mindre kreds af modstandsfolk.

Mrs. Jahil, der er historiker, arbej
der med at samle materiale til det hi
storiske arkiv i Jerusalem og opfor
drede alle, der har noget at fortælle 
om jødernes flugt i de bevægede ok
toberdage i 1943, til at nedskrive 
dette.

„Pigtraad“ modtager gerne sådan
ne rapporter og skal videresende dem 
til rette vedkommende.

O. H.

Over hele verden afholdtes den internationale mindedag for krigsofrene 
„Remembrance Sunday“ . I København var der blandt andet mindehøjtidelig
hed i Ryvangen, hvor den 12-årige Tom Søndergaard, der er søn af Tom 
Søndergaard, nedlagdc krans ved monumentet for modstandskampens ofre.
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PIQTRAAD
-  m i -

Willi Heinrich:
»PARTISANER«

Jespersen & Pio. Ur. 19,75. 384
sider.

I Willi Heinrichs første tyske krigs
roman „Kødets tålmod“ var handlin
gen henlagt til det sydlige frontaf
snit i Rusland. I „Partisaner“ skildres 
den tyske hærs opløsning på den slo
vakiske front i slutningen af 1944. 
Henimod jul bliver en tysk general 
taget til fange af partisanerne, og en 
ærgerrig oberst sender en bataillon ud 
for at befri ham. Som situationen er, 
kan bataillonen imidlertid ikke und
væres på fronten. Russerne er ved at 
bryde igennem og forbindelsen til ba
taillonen svigter. Kaos truer hele fron
ten, desertation hører til dagens or
den og generalerne raser med henret
telser og terror. Om den savnede ba- 
taillons oplevelser, set både med par
tisanernes, de menige tyskeres og ge
neralernes øjne, handler hele bogen. 
Personskildringerne er levende og 
fængslende. Stærkest og bedst står 
måske skikkelserne i partisanhæren, 
der føres af en sovjet-officer, der er 
lige hård og uforsonlig overfor ven 
som fjende.

De tyske soldater af alle grader er 
tegnet med et indgående kendskab til 
deres psyke og kommer også moment
vis bag om til mennesket i uniform. 
Bogen fortæller hårdt og brutalt om 
en hær i opløsning, det er alles kamp 
mod alle for at redde det eneste der er 
igen — livet. Kampscenerne er vel ud
penslede og kan virke trættende ved 
stadig gentagelse, men for den der in
teresserer sig for den moderne krigs
strategi gives mange enkeltheder som 
en guerilla-hær også i dag kan drage 
nytte af. Det er så absolut en bog for 
folk med stærke nerver og vil i læse
rens erindring blive stående som en 
skildring af krigen på en front vi ikke 
har hørt meget om. Som sådan føjer 
denne sig ind i rækken af krigsbøger 
fra alverdens frontafsnit og deri lig
ger måske dens største værdi.

MOGENS RYEFELT.

A lla  bladets venner bedes 
modtage vore bedste ønsker for 
julen og det nye år med tak for 
trofast følgeskab i 1 957.
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